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SALUTATION DU PRÉSIDENT GÉNÉRAL
Greetings from the General President 

Chers Présidents, chers amis

Je vous adresse pour la première fois comme votre
Président-General, après mon élection aux Congres
Statutaire de la COM a Matosinhos.

Le samedi 23 janvier restera dans ma mémoire comme
un jour spécial. Ça a été pour moi un honneur devenir
Président General de la COM,  dans mon pays, et pen-
dant un mondial ou j’avais des grandes responsabilités.

Mes premières pensées ont été celles de remercie-
ment, pour la confiance démontre par presque la tota-
lité de pays-membres présents au congrès, ce que j’in-
terprète aussi comme un mandat d’espoir et d’appuy
pour le futur.

Le Mondial 2016 a été pour moi un mondial très exigeant
: d’abord, tous les mondiaux demande un effort énorme
pour les organisateurs, et si on ajoute à ça ma candida-
ture à la présidence, la maladie du Président Cirmi, une
menace de grippe aviaire en France avec embargo par-
tial pour le transit des oiseaux, des problèmes sani-
taires régionaux au sud du Portugal, l’application d’un
nouveau systeme de jugement et enfin, le triste et mal-
heureux incident avec le transport des oiseaux italiens,
les jours du mondial m’ont provoqué un tourbillon
d’émotions pas facile a gérer.

La confiance des pays membres veut dire aussi exi-
gence, demande de travail, ajournement et modernité.
On le fera, et on essayera de le faire toujours avec la
collaboration de tous les pays-membres.
Je suis fortuné. Je pense que j’ai dans les équipes des
comités COM et OMJ des personnes intéressés et fières
de notre Confédération. 

Avec l’OMJ présidé par Roberto Rossi on trouvera tou-
jours la façon de solutionner les problèmes, avec étude
et dialogue, pour améliorer les différents compétitions,
principalement dans l’aspect technique en assurant de
garantir l’honnête des résultats et le mérite technique
des exemplaires médaillés.

La protection de la compétition sera un objectif essen-
tiel de mon mandat.

Je ne veux pas être un président-contrôleur mais les
règlements doivent être respectés.

Je vous envoie une salutation cordiale a tous, dans la
personne de notre ancien Président Salvatore Cirmi, en
espérant de le revoir prochainement entre nous et en
bonne santé.

Je vous laisse un message de confiance dans le futur,
d’un simple éleveur qui est devenu votre Président-
General.

Avec toute mon amitié

Carlos Fernando Ramôa
Président-General COM
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SALUTATION DU PRÉSIDENT GÉNÉRAL
Greetings from the General President 

Dear Presidents, dear friends

I am addressing to you as your General-President after
my election in the COM Statutory Congress held in Mato-
sinhos in January.

Saturday the 23st of January will stay in my memory as a
very special day. It was an honour for me to become the
COM General-President, in my own country and during a
World Show where I had important responsibilities. 

My first thoughts are those of appreciation, for the trust
showed by almost the member-countries present in the
congress, what i have interpreted as a mandate of hope
and support for the future.

The 2016 World Show was for me a very demanding show :
in fact all the world shows ask for an enormous effort by
the organising team, and if we add to that my nomination
for the presidency, President Cirmi’s illness, a menace of
avian flu in France with partial embargo for the transit of
birds, regional sanitary problems in the south of Portugal,
the introduction of a new judging system and last but not
least, the sad and unfortunate incident in the transport of
the Italian birds, the days of the world show have brought
me a tsunami of emotions not easy to manage.

The trust received by the member-countries means also the
demand for accuracy, work, modernisation and update. We will
do it, and we want to do it always with the participation of all
the member-countries.

I am lucky. I believe i have in both the OMJ and COM teams are
made of interested and committed people.

With the OMJ presided by Roberto Rossi, we will always find
the way to solve problems with study and dialogue, to be able
to improve the different competitions, mainly in the technical
aspect and to ensure the honesty of classifications and the
technical merit of the award-winners.

The protection of the competitions will be an essential objecti-
ve of my mandate.

I do not want to be a controlling-President, but the regulations
must be observed.

I send you all a warm salute, in the person of our past-presi-
dent Salvatore Cirmi, hoping to see him again soon among us
and in good health.

I leave you with a message of hope in the future, from a simple
breeder that has become your General-President

With all my friendship

Carlos Fernando Ramôa
COM General-President
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PRÉSIDENT GÉNÉRAL (General-President)
Carlos Fernando RAMÔA
Av. do Mar, 109
P - 4490-406 PÓvOA DE vARZIM - Portugal
Tél. +351 96.9011071
Email: vilardemouros@hotmail.com

PRÉSIDENT GÉNÉRAL ADJOINT (Deputy-President)
Bernardino YEvES vALERO
Calle Herrero, 67, bajo
E - 12005 CASTELLON - Espagne
Tél.: +34.669 44 99 94 
E-mail: b.yeves@gmail.com

vICE-PRÉSIDENT (vice-President)
Domenico ROSA
via Palestrina, 78
I - 47843 MISANO ADRIATICO - RIMINI - Italie
Tél.: +39 0541.612050 / Portable: +39 335.6170588
Fax: +39 0541.610711
Email: domenicorosa@libero.it

vICE-PRÉSIDENT (vice-President)
Slobodan KULIC
JankaKaticano 10
16000 Leskovac, Serbie
Tél.: + 381 64 9941080
E-mail: slobodan.kulic@yahoo.com

SECRÉTAIRE GÉNÉRAL (General Secretary)
Marie-Claire TARNUS
23, Chemin du vieux Four
83150 Bandol - France
Tel.: +33 494291221 GSM: +33 661716562
email: marieclairetarnus@wanadoo.fr

SECRÉTAIRE GÉNÉRAL ADJOINT (Assistant Secretary)

POSTE vACANTE - vACANT

TRÉSORIER GÉNÉRAL (Treasurer)
Christian LEMEE 
Kerlouinière - 31 rue de l'océan
F - 44210 PORNIC - France
Tél. : 33 (0)608 582618
Email: christian.lemee@sfr.fr

COMITE DIRECTEUR DE LA C.O.M.
(C.O.M. Board of Directors)

LES_NOUVELLES_019_Layout 1  13-05-2018  00:07  Página 5



LL ee
ss   

NN oo
uu vv

ee ll
ll ee

ss   
nn ºº

11 99
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PRÉSIDENT (President)
Roberto ROSSI
via Nicolò Tommaseo, 270
I - 47023 CESENA - Italie
Tél.: +39 0547.333506 / Fax: +39 0547.333506
Email: robertorossicesena47@gmail.com

vICE-PRÉSIDENT, responsable des sections “faune européenne” (G), et “hybrides” (H)
vice-President, member responsible for the “European Birds” (G) and “Hybrids” (H) sections
Gino CORTESE
Piazza Scuole Pie, 7
I - 00044 FRASCATI - ROMA - Italie
Tél.: +39 06.9420108 / +39 334.9582740
Fax: +39 06.45472632 / Email: gino.cortese@tiscali.it 

SECRÉTAIRE, responsable sections “exotiques” (F, O et P)
Secretary and member responsible for the “Exotic birds” sections (F, O and P)
Alessandro PAPARELLA
via G. Pascoli, 27
I - 84092 BELLIZZI - SALERNO - Italie
Tél.: +39 0828.355992 / Fax: +39 0828.355992
Email: sandropaparella@gmail.com

Membre responsable “canaris de chant”, sections (A-B-C)
Member responsible for “Song Canaries” sections (A, B and C)
Joris PIETERS
Parklaan 6, 9900 Eeklo - Belgique
Tél.: +32 09.3777837 / +32 0476.555835
E-mail: joris.pieters@telenet.be 

Membre, responsable section “canaris de couleur” (D)
Member responsible for “Colour Canaries” section (D)

POSTE vACANTE - vACANT

Membre, responsable “canaris de posture”, section E
Member responsible for “Posture Canaries” section (E)
Alfred SCHILDER
Uhlandstr. 18
D, 35578 WETZLAR - Allemagne
Tél.: +49 06441.76194
Email: schilder_online@yahoo.de

Membre responsable sections P. Ondulées (I) et Psittacidés (J-K-L-M-N)
Member responsible for Budgerigar (I) and Psittacines (J-K-L-M-N) sections
Jean-Pierre ROTZETTER
Hauptstrasse, 77
CH - 1715 ALTERSWIL - Suisse
Tél.: +41 26.4940402 / +41 79.6845262 / Fax: +41 26.4940402 
Email: rotzjp@bluewin.ch

COMITE EXECUTIF O.M.J. - C.O.M.
(O.M.J. Executive Committee)
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H.S. - HÉMISPHèRE SUD (SOUTHERN HEM.)

En vue des actuelles Statuts de la COM, une propositon sur les activités COM dans l’Hemysphere Sud sera presenté par le CD COM .

In view of the current COM Statutes, a proposal will be presented by the COM Management Committe for the COM activities in the
Southern Hemysphere.

SERvICE JURIDIQUE (LEGAL ADvISOR)

RESPONSABLE (Responsible)

Poste vacante- vacant

A nommer par le CD COM - To be designated by the COM Management Committee 

MEMBRES D’HONNEUR C.O.M. (C.O.M. MEMBERS OF HOUNOUR)

PRESIDENT D’HONNEUR C.O.M.
(C.O.M. Honorary President)
JACQUES PHILIPPE
Chaussé Reine Astrid 86, bte 23
B - 1420 BRAINE L’ALLEUD - Belgique

MEMBRE D’HONNEUR C.O.M.
(C.O.M. Honorary Member)
W. J. MULDER
Karveel 27
NL - 7429 BK COLMSCHATE - Pays-Bas

LES DONNÉES DE LA C.O.M.
(The C.O.M. bank account details)

COMPTE C.O.M. (C.O.M. Bank account): Banque (Bank):
CRÉDIT - MUTUEL (France)

ADRESSE (Adress):45 Avenue du Marechal Foch BP 52,
44503 LA BAULE CEDEX (France)
N° 00010753201, BIC: CMCIFR2A

IBAN: FR76 1027 8360 0900 0107 5320 104
La C.O.M. est enregistrée sous le numéro v.413.416

auprès de la Chambre de Commerce de La Haye,Pays-Bas.
(The C.O.M. is registered under number v.413.416

of the The Hague Chamber of Commerce, The Netherlands)
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ELECTIONS C.O.M ET O.M.J. -  C.O.M. AND O.M.J. ELECTIONS
Almeria (Espagne, Spain) 2017

Elections pour le Comité Directeur C.O.M. au Congrès de Almeria (Espagne) 2017

Elections for the C.O.M. Management Committee at the COM Congress in Almeria (Spain) 2017

• Poste: vice-Président, Position of vice-President
Domenico Rosa (Italie, Italy) sortant  - ending term

• Poste: Secretaire-adjoint, Position of Assistant-Secretary
Place vacante - vacant

Elections pour le Comité Exécutif O.M.J. au Congrès de Almeria (Espagne) 2017

Elections for the O.M.J. Executive Committee at the OMJ Congress in Almeria (Spain) 2017

•   Poste: Membre Responsable pour la Section D-Canaris de Couleur (mandat une annee, jusq’a 2018)
Position: Member Responsible for the D Section-Coulor Canaries (one year term, until 2018)

Place vacante - vacant

•   Poste: Membre Responsable pour la Section E - Canaris de Posture
Position: Member Responsible for the E-Section - Posture Canaries

Alfred Schilder (Allemagne, Germany), sortant  - ending term

•   Poste: Membre Responsable pour les Sections G/H - Oiseaux Européens et Hybrides
Position: Member Responsible for the G/H -Sections - Budgerigars and Psitacines

Gino Cortese (Italie, Italy), sortant  - ending term

•   Poste: Membre Responsable pour les Sections I et J/N - Perruches Ondulées et Psitacidés
Position: Member Responsible for the I and J/N G/H -Sectios - European birds and Hybrids

Jean-Pierre Rotzetter (Suisse, Switzerland), sortant et candidat - ending term and candidate

Les candidatures pour les mandats à conférer doivent être présentées avant le 30 juin 2016 – par lettre recommandée – signée par deux

responsables des C.O.M./s ou Entités Nationales au Président General de la C.O.M. Après le 30 juin 2016 aucune candidature ne sera accep-

tée ; la date de la poste en fera foi.  Une copie de cette lettre devra être aussi envoyée au Secrétaire-General.

Les C.O.M. ou Entités Nationales auront à joindre pour toute personne présentant sa candidature un curriculum vitae complet (activités

professionnelles et ornithologiques conais- sance des langues etc.) de chaque candidat pour publication.

The nominations for the posts of the Committees in the following elections must be presented before June 30, 2016, by registered letter,

signed by two members of the Management Committee of the National Entity, and addressed to the General President C.O.M.

After June 30, 2016 no candidature will be accepted and the post date will be used as proof. A copy of this letter should also be sent to the

General Secretary. The National COM Entities should join complete curriculum vitae (personal and ornithological activities, languages abili-

ties etc…) of each candidate, to be published in “Les Nouvelles”.
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CHAMPIONS 2016 A MATOSINHOS, PORTUGAL
WORLD CHAMPIONS AT MATOSINHOS 2016, PORTUGAL

CHAMPION MONDIAL MATOSINHOS 2016
LIPOCHROME JAUNE MOSAIQUE MALE

LIPO. YELLOW MOSAIC COCK
D14 - 44670 - 94 PTS.

ELEvEUR/BREEDER: FELIP ALBA CALDERA (ESPAGNE/SPAIN)
PHOTO: ANTONIO SANZ/COM

CHAMPION MONDIAL MATOSINHOS 2016
STAM LIPOCHROME ROUGE MOSAIQUE MALE

TEAM LIPO. RED MOSAIC COCK
D13 - 28571A - 93 PTS.

ELEvEUR/BREEDER: CARLOS MOIA (PORTUGAL)
PHOTO: ANTONIO SANZ/COM

CHAMPION MONDIAL MATOSINHOS 2016
ISABEL JAUNE MOSAIQUE MALE
ISABEL YELLOW MOSAIC COCK

D122 - 12405 - 92 PTS.
ELEvEUR/BREEDER: AUGUSTO GOMES (FRANCE)

PHOTO: ANTONIO SANZ/COM

CHAMPION MONDIAL MATOSINHOS 2016
NOIR TOPAZE JAUNE MOSAIQUE MALE
BLACK TOPAZE YELLOW MOSAIC COCK

D290 - 6540 - 92 PTS.
ELEvEUR/BREEDER: GIORGIO SACRIPANTI (ITALIE/ITALY)

PHOTO: ANTONIO SANZ/COM
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Important: toutes les oiseaux exposées avec bagues de couleur non conforme avec le tableau
officiel peuvent être pas acceptés ou disqualifiés dans toutes les Expositions et Concours, y inclus
les Expositions Internationales COM et les Mondiaux.

Important: all birds ringed with coloured rings non conforming with the official COM table of
colours can be refused or disqualified in all shows and competitions, including the COM Interna-
tional Shows and World Shows.

REUNION CD COM A PESARO, ITALIE, DECEMBRE 2015
CD COM MEETING IN PESARO, ITALY, DECEMBER 2015
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PROCHAINS MONDIAUX
FUTURE WORLD SHOWS

                                    HÉMISPHèRE NORD                                                         HÉMISPHèRE SUD
                                (Northern Hemisphere)                                                (Southern Hemisphere)

2017 2017

ESPAGNE
SPAIN

Almeria

à designer,
to be designated

IMPORTANT: les candidatures pour
l’organisation du Mondial 2020 dans l’ Hem. Nord  sont

acceptées jusqu’au 30 juin 2016.

Important: the candidatures for the organization of the
World Show 2020 in the Northern Hem. must be

received by the 30th of june 2016.

2018 2018

FRANCE

Colmar

2019

ITALIE
ITALY

à designer

to be designated

à designer,
to be designated

2019
à designer,
to be designated

IMPORTANT: les candidatures pour
l’organisation des mondiaux au Hem. Sud sont

acceptées jusqu’au 31 decembre 2016.

IMPORTANT: the candidatures for the organiza-
tion of the World Shows in the Souhern Hem.
must be received by the 31st of december 2016.

LE CE OMJ A PESARO, ITALIE, DECEMBRE 2015
THE OMJ COMMITTEE IN PESARO, ITALY, DECEMBER 2015
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COMPTE-RENDU CONGRES COM 2016 A MATOSINHOS, PORTUGAL
Samedi, 23 janvier 2016

APPEL DES PAYS PRESENTS:

Bernardino Yeves valero, président-adjoint procède à l’appel des pays qui viennent déposer leurs mandats de représentation. 30
pays membres sont présents. Le congrès est ouvert à 10h30

BIENvENUE DU PRESIDENT GENERAL :
-Annexe 1 : discours Président général adjoint
-En l’absence su Président général, c’est Bernardino Yeves valero, président-adjoint, qui le remplace et qui préside le congrès 

RAPPORT DU SECRETAIRE GENERAL :
-Annexe 2.

RAPPORT DU TRESORIER GENERAL :
-Annexe 3. 

ORGANISATION ET CANDIDATURES POUR DES CHAMPIONNATS DU MONDE :

-2017 : Almeria, Espagne
-2018 : France, Candidature reçue
-2019 : Italie, Candidature reçue
-2020 : pas de candidature à ce jour

EXPOSITIONS INTERNATIONALES 2016 :
-En 2016, 28 expositions ont demandé la reconnaissance « International C.O.M », par les pays membres : (Belgique,2 – Espagne, 5 –
France,1 – Hongrie, 1 – Italie, 11 – Pays-Bas, 2 – Portugal, 4 – Turquie, 1) 

Avant de procéder aux élections, les membres du CD C.O.M. remettent aux représentants du Brésil et de l’Italie, un message d’hon-
neur, sous forme de tableau aux présidents Salvatore Cirmi et Luiz Beraldi, en remerciement pour les nombreuses années passées
au service de la C.O.M. et de l’O.M.J.

ELECTIONS (REELECTIONS) DU COMITE DIRECTEUR DE LA C.O.M.:

Après une explication sur la nouvelle méthode mise en place cette année, les votes peuvent commencer.

-Président Général :
-Une seule candidature a été déposée : Carlos Ramôa (Portugal), présente son projet, et bien que les statuts C.O.M. prévoit qu’en
cas de candidature unique un vote n’est pas nécessaire, le candidat demande un vote de confiance.
-Les bulletins de vote sont distribués, les pays doivent voter OUI ou NON
-Le vote donne le résultat suivant : 29 voix OUI et un NON.
-Le nouveau Président-General, Carlos Ramôa (Portugal) remercient tous les pays présents pour la confiance demontré.

-vice- Président :
-Quatre candidatures ont été déposées : avant de procéder au vote, chaque candidat, à tour de rôle, présente leur projet.
- Les bulletins de vote sont distribués
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COMPTE-RENDU CONGRES COM 2016 A MATOSINHOS, PORTUGAL
Samedi, 23 janvier 2016

Au premier tour, le résultat est le suivant :
-Avi Alberto Rubens (Israël) : 9 voix
-André Rogiers (Belgique) : 5 voix
-Slobodan Kulic (Serbie) : 11 voix
-François vuillaume (Suisse): 4 voix
-1 vote blanc

Un deuxième tour est organisée entre les candidats Avi Rubens et Slobodan Kulic, et le résultat est le suivant :
-Avi Alberto Rubens (Israël) : 14 voix
-Slobodan Kulic (Serbie) : 15 voix
-1 vote blanc

Slobodan Kulic (Serbie) est donc élu pour le poste de vice-président

-Trésorier Général :
Une seule candidature, comme le prévoit les statuts, aucun vote n’est nécessaire.
Christian Lemée (France) est réélu.

Notre nouveau Président, Carlos Ramöa, remercie chaleureusement les représentants des pays membres.
Slobodan Kulic et Christian Lemée adressent également leurs remerciements à l’assistance.

Au nom du Comité directeur de la C.O.M., Bernardino Yeves valero et Carlos Ramöa remercient Avi Rubens pour le travail
accompli au sein du Comité Directeur C.O.M.

Chaque élu ou réélu, fixe son engagement à servir la C.OM., au mieux des intérêts des pays membres, à respecter les statuts,
et toutes les règles de la C.O.M., en apposant sa signature sur le nouveau livre d’honneur et d’engagement de la C.O.M.

APPROBATION DES MODIFICATIONS DES STATUTS ET DU REGLEMENT INTERIEUR DE LA C.O.M.

Les statuts doivent recevoir la majorité des 3/4 des présents pour être adoptés.
Par 16 voix pour, 13 voix contre, un pays (Israël) ne se présentant pas au vote, les nouveaux statuts ne sont pas adoptés.

ADMISSION D’UN NOUvEAU PAYS MEMBRE

Le dossier de demande de candidature des U.S.A. étant complet, ce pays peut entrer, comme nouveau- membre à la C.O.M.
Après une allocution de M. Juan vazquez représentant l’U.S.A., le pays est admis dans la famille des pays membres de la
C.O.M.  ce qui porte à 45 le nombre de pays membres.
Le drapeau U.S.A. est présenté à tous les pays membres qui par leurs applaudissements accueille chaleureusement ce nou-
veau pays membre.

Le congrès est clôturé à 12h.

Fait à Matosinhos le 23 janvier 2016

Marie Claire Tarnus Bernardino Yeves valéro Carlos Ramöa
Secrétaire Générale C.O.M. Président Général Adjoint Président Général
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REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

MINUTES OF THE 2016 COM CONGRESS HELD IN MATOSINHOS, PORTUGAL
Held saturday the 23rd of january 2016

CALLING OF THE MEMBER-COUNTRIES PRESENT

-Bernardino Yeves valero, deputy-president makes the calling of the member-countries present, and they hand over
their official representation papers :30 member-countries are present

The congress is declared open at 10.30 h

WELCOME SPEECH BY THE DEPUTY PRESIDENT
-The speech is published in Annex 1
-In the absence of the General-President, it is the Deputy-President Bernardino Yeves valero who replaces him and
presides the congress

GENERAL-SECRETARY’S REPORT
-Annex 2.

GENERAL TREASURER’S REPORT
-Annex 3. 

ORGANISATION AND CANDIDATURES FOR THE NEXT WORLD SHOWS

o 2017 : Almeria, Spain
o 2018 : France, candidature received
o 2019 : Italy, candidature received
o 2020 : no candidature received until this day

INTERNATIONAL SHOWS 2016:
-In 2016,28 COM International Shows have demanded official recognition by the member-countries: (Belgium,2 –
Spain, 5 – France,1 – Hungary, 1 – Italy, 11 – Holand, 2 – Portugal, 4 – Turkey, 1) 

Before the start of the election procedure, the CD COM members deliver to the Italian and Brazilian delegates an
honor award recognizing both presidents Salvatore Cirmi and Luiz Beraldi, thanking them for all their work in the past
in the service of the COM and OMJ.

ELECTIONS (REELECTIONS) OF THE COM MANAGEMENT COMMITTEE

After an explanation about the new election procedure this year, the elections begin.

- General-President :
Only one nomination was received: Carlos Ramôa (Portugal) presents his project, and although that in this 
case the COM statutes a vote is not needed, the candidate asks the assembly for a secret trust vote to all the coun-
tries.

-The voting papers are distributed, the member-countries must vote YES or NO
-The vote gives the following result: 29 votes YES and 1 vote NO
-The new General-President Carlos Ramôa (Portugal) thanks all the countries present for the trust they 
have showed him.
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-vice- President :
Four nominations were received: before the vote each candidate addresses the congress and presents his ideas.oThe
voting papers are distributed 
The first ballot gives the following result :

-Avi Alberto Rubens (Israël) : 9 votes
-André Rogiers (Belgium) : 5 votes
-Slobodan Kulic (Serbia) : 11 votes
-François vuillaume (Switzerland): 4 votes
-1 void vote

A second ballot is organised between the candidates Avi Rubens and Slobodan Kulic and the result is the following:
-Avi Alberto Rubens (Israel) : 14 votes
-Slobodan Kulic (Serbia) : 15 votes
-1 void vote

Slobodan Kulic (Serbia) is elected for the post of vice-President

-General-Treasurer
Only one candidate and therefore a vote is not necessary. Christian Lemee (France) is re-elected

Our new President Carlos Ramôa warmly thanks the delegates from the member-countries, 
Slobodan Kulic and Christian Lemée also address the congress thanking all those present.

On behalf of the COM management Committee, Bernardino Yeves and Carlos Ramôa thank Avi Rubens for his work
done for the COM

Each person elected or re-elected signs the official book, declaring to respect the COM statutes and regulations, with
the objective to best serve all member-countries.

COM STATUTES AND INTERNAL REGULATION PROPOSAL

To be adopted, the proposal must receive a majority approval vote of 3/4 of the member-countries present.
By 16 votes for and  13 votes against and one country not voting (Israel) the proposal is not adopted.

AFFILIATION OF A NEW MEMBER-COUNTRY

The dossier with the affiliation from the USA is complete, and so this country can be accepted.
After a small speech from Mr. Juan vazquez, representing the USA, this country is admitted in the COM family. The
COM has now 45 affiliated countries.
The USA flag is presented and all the congress salutes this new member with a round of applause.

The congress is closed at 12.00

Done in Matosinhos, the 23rd of January 2016

Marie Claire Tarnus Bernardino Yeves valéro Carlos Ramôa
C.O.M. General-Secretary Deputy-President General-President

MINUTES OF THE 2016 COM CONGRESS HELD IN MATOSINHOS, PORTUGAL
Held the 22rd of january 2016
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NOUvELLES RACES ET MUTATIONS EN ETUDE - RESULTATS
NEW BREEDS AND MUTATIONS UNDER STUDY - RESULTS

-MOGNO (reconnaissance demandée par Le Brésil).

-GIRARDILLO SEvILLANO (reconnaissance demandée par l’Espagne).

Les oiseaux ont obtenu le pointage minimum requis pour la deuxième année con-
sécutive.

La procédure de cette nouvelle race est donc admise à la troisième épreuve 
l’année prochain.

Matosinhos  (P)  24 janvier 2016 

-MOGNO  ( recognition requested by Brazil)

-GIRARDILLO SEvILLANO ( recognition requested by Spain)

The birds have obtained the minimum number of point required for the second
consecutive year.

The procedure of these new breeds is accepted for the third test next year.

Matosinhos  (P)  january 24,  2016 

BRUN MOGNO JAUNE SCHIMMEL 
BROWN MOGNO  YELLOW NON-INTENSIvE

D 508 - 8633
ELEvEUR/BREEDER: MANUEL RAMON SANZ JIMENEZ

(ESPAGNE/SPAIN)
PHOTO: ANTONIO SANZ/COM

GIRALDILLO SEvILLANO

ELEvEUR ET PHOTO/BREEDER AND PHOTO
FERNANDO ZAMORA (ESPAGNE/SPAIN)
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DISCOURS DE BIENvENUE DU PRESIDENT-ADJOINT BERNARDINO YEvES 
AU CONGRES COM 2016 A MATOSINHOS

Annexe 1: 
Monsieur les délégués des différents pays de la COM,
Mesdames et Messieurs, chers amis.

Je suis heureux de vous donner la plus cordiale bienvenue á ce 64ème Championnat du Monde á Matosinhos et je déclare ouvert le
Congres de ce soixante-quatrième Championnat Mondial.

Comme beaucoup d'entre vous le savent déjà, le Président, Salvatore Cirmi, est malade et ne pouvait pas être avec nous, comme il
l'aurait souhaité. Toutefois, le Comité Directeur de la COM et le Comité Exécutif de l’OMJ avec moi à la tête, nous sommes présentes
comme chaque année et nous avons assuré le bon fonctionnement de nos activités.

Durant cette dernière année, un collaborateur et ami de tous, nous a abandonné. Luiz Fernando Fachini Beraldi était Président de la
Fédération Brésilienne et de la COM de l’Hémisphère Sud.

Je demande une minute de silence en sa mémoire.

Nous avons préparé un cadeau pour transmettre à son épouse, Celinha. S. v. P. au représentant du Brésil de le porter avec nos plus
grandes condoléances du Congrès de la COM.

Pendant cette année nous avons préparé une modification des statuts. Malheureusement nous n’avons pas eu le temps pour prépa-
rer le texte ancien et le nouveau, article par article, car c’est Salvatore Cirmi qui avait préparé le texte final qui a été envoyé à cha-
que pays.

Je profite l’occasion pour félicite les organisateurs pour ce magnifique Championnat. Nous sommes tous très satisfaites du succès
et du travail réalisé.

Je ne veux pas dire au revoir sans exprimer mon soutien aux éleveurs qui ont perdu beaucoup de leurs oiseaux durant le transport
et je vous prie de porter chez vous les amitiés des membres du Comité Directeur et du Comité Exécutive de l’OMJ
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WELCOME SPEECH BY THE DEPUTY-PRESIDENT BERNARDINO YEvES 
AT THE 2016 COM CONGRESS IN MATOSINHOS

Dear delegates of country members of COM,
Dear friends.

I am pleased to cordially welcome you to this 64th World Championship here in Matosinhos and I declaire the opening of
this COM congres.

As many of you already know, the president, Salvatore Cirmi, is ill and could not be with us, as he would have liked. Howe-
ver, the Director Comeete of the COM and the Executive Committee of the OMJ, me forward, we have been active as eve-
ry year and we did ensure the proper functioning of our work.

During the past year, one of our best collaborator has left us. Liuz F. Fachini Beraldi had been president of the brasilian
federation, FOB, and also of the COM Southern Hemisphere.

We have prepared one souvenir for his wife, Celinha. We ask the brasilian delegate to hand it over  

During this year we have prepared a proposal to change the statutes. Unfortunenately we did’nt had the time to prepare
the old text and the new text article per article because it was Salvatore Cirmi that was preparing the final text to send
to every country.

I take this oportunity to congratulate the organising committee of this wonderful world show. We are veryhappy of the
success and the work done.

I do not want to say goodbye without expressing my sincere condolences to the breeders who have lost a lot of their
birds in an unfortunate accident.
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RAPPORT DE LA SECRETAIRE-GENERAL MARIE-CLAIRE TARNUS 
AU CONGRES COM 2016 A MATOSINHOS

Annexe 2:
RAPPORT SECRETARIAT GENERAL : Marie Claire Tarnus

Mesdames et Messieurs les Présidents,
Mesdames et Messieurs les membres délégués des pays membres.
Chers amis,

Je vous adresse une très cordiale bienvenue à ce 64ème congrès COM à Matosinhos ;

Durant cette année 2015, les membres du CD C.O.M. se sont réunis trois fois :
- À Ischia (Italie) en mai.
- A Esposende (Portugal) en juillet.
Les rapports de ces deux réunions ont été publiés dans les Nouvelles de septembre
- La troisième réunion a eu lieu lors du National de la F.O.I. à Pesaro en décembre 2015.
Une réunion essentielle pour la préparation du Mondial à Matosinhos, et l’examen des rapports des superviseurs aux expositions
“label COM”.
- 26 expositions « label COM » ont été organisées dans 8 pays membres. Les membres du CD COM ont officié comme
superviseur dans 14 d’entre elles. Chacun a remarqué la volonté d’es organisateurs de bien faire, il faut cependant noter que les
règles COM ne sont pas appliquées dans toutes les expositions. 

Nous devons mieux informer les pays organisateurs et revoir les conditions d’attribution du « label COM ».

Le président Salvatore Cirmi, a rappelé que le superviseur est le représentant de la COM et que son autorité est l’autorité supé-
rieure dans les expositions « label COM ».
Un dossier sera envoyé aux pays organisateurs d’expositions « label COM ».

La COM a examiné plusieurs demandes d’affiliation, un seul dossier complet (USA). Il vous sera présenté lors de ce congrès. Les
autres pays seront contactés pour de plus amples informations.

Durant la prochaine année, la COM souhaite vous solliciter pour une grande mise à jour des informations concernant les organi-
grammes COM des pays membres.
Nous vous remercions à l’avance pour vos réponses.

Je vous souhaite un bon congrès et adresse mes félicitations à tous les éleveurs.
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GENERAL-SECRETARY MARIE CLAIRE TARNUS’S REPORT
AT THE 2016 COM CONGRESS IN MATOSINHOS

Annexe 2:
REPORT OF THE GENERAL SECRETARY : Marie Claire Tarnus

Ladies and Gentlemen Presidents
Ladies and Gentlemen Delegates of the member-countries
Dear friends

I give the warmest welcome to this 64th COM Congress here in Matosinhos-

During the year 2015, the CD COM members have met in three occasions:
-In Ischia (Italy) in may
-In Esposende (Portugal) in July
The reports of the two meetings have been published in the September issue of Les Nouvelles

-The third meeting was held in Pesaro (Italy) during the Italian National Championship in December. This was an essential mee-
ting for the preparation of the Matosinhos World Show and the analysis of the supervisor’s reports of the several COM Interna-
tional Shows
-26 COM International Shows have been organized in 8 member-countries. The CD COM Committee members have supervised 14
of them. Each of them has noted the will of all the show committees to comply with the regulations, but in some cases an impro-
vement must be adopted.

We have to better inform all the member-countries and review the recognition conditions of a COM International Show

The President Salvatore Cirmi has reminded that the COM supervisor is the maximum authority in these shows. A full dossier
shall be sent to all the Organising Committees.
Le président Salvatore Cirmi, a rappelé que le superviseur est le représentant de la COM et que son autorité 

The COM has examined several requests of affiliation, but only one file is complete (USA). This will be presented to you in this
congress. The other countries will be contacted to have more information.

During the next year the COM wishes to ask you for an update concerning your structures and activities. We thank you in advan-
ce for the answers.

I wish you a good congress and I congratulate all the breeders.
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MATOSINHOS 2016

CHAMPION MONDIAL MATOSINHOS 2016
CARDUELIS CUCULLATA ANCESTRAL/WILD TYPE

F1-274 - 23644 - 93 PTS.
ELEvEUR/BREEDER: FRANCISCO MANCHADO GARCIA

(ESPAGNE/SPAIN)
PHOTO: ANTONIO SANZ/COM

CHAMPION MONDIAL MATOSINHOS 2016
CARDUELIS CUCULLATA PASTEL

F1-280 - 47639 - 92 PTS.
ELEvEUR/BREEDER: HUGO SANT’ANA (PORTUGAL)

PHOTO: ANTONIO SANZ/COM

CHAMPION MONDIAL MATOSINHOS 2016
CARDUELIS MAGELLANICA ANCESTRAL/WILD TYPE

F1-290 - 39481 - 93 PTS.
ELEvEUR/BREEDER: SCHREURS M. (PAYS-BAS/HOLAND)

PHOTO: ANTONIO SANZ/COM

CHAMPION MONDIAL MATOSINHOS 2016
CARDUELIS MAGELLANICA TOPAZE

F1-294 - 52176 - 91 PTS.
ELEvEUR/BREEDER: MANUEL RIVERA (SUISSE/SWITZERLAND)

PHOTO: ANTONIO SANZ/COM
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MATOSINHOS 2016
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MATOSINHOS 2016
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Annexe 3: 
RAPPORT FINANCIER DU TRESORIER-GENERAL : Christian Lemée
Situation arrêtée au 31 décembre 2015

Sous la direction du Président SALvATORE CIRMI, la situation financière de la C.O.M. est demeurée stable avec des disponibilités de
77 450,91 euros en fin d’année 2015. Le budget annuel s’équilibre à environ 79 000 euros.
Le détail sera publié dans le prochain numéro des Nouvelles. 

Les recettes sont pour l’essentiel :
-Les cotisations des quarante-quatre pays membres qui ont, pour la grande majorité versé leur cotisation avant le 31 décembre, ou
ont régularisé leur situation avant le congrès d’aujourd’hui.
-Les cotisations du millier de juges O.M.J. en activité, de vingt-neuf nationalités, ont également été payées, ainsi que les droits
d’examen des nouveaux promus.
-Les produits des Mondiaux d’ARGENTINE et de ROSMALEN, ainsi que la caution de celui du Portugal. La ressource la plus importante
a été celle apportée par le Mondial de ROSMALEN, soit 24 500 euros au total.
-Les droits des expositions internationales, vingt-six organisées en 2015 et 28 prévues en 2016.
-Les abonnements et publicités des Nouvelles.
-Les produits financiers.

Les charges sont les dépenses courantes de fonctionnement et les frais liés au congrès et aux réunions de travail du Comité Direc-
teur de la COM et de l’OMJ, tenues en Italie et au Portugal, réunions dont vous trouvez le compte rendu dans les Nouvelles.

Ainsi, l’état des finances de la C.O.M. est demeuré satisfaisant : le nombre de pays membres continue à progresser, les expositions
internationales sont toujours nombreuses, les Mondiaux sont toujours le grand évènement attendu chaque année par de nombreux
éleveurs de la COM. 

Nous avons vécu MATOSINHOS 2016, nous souhaitons vous retrouver tous en bonne santé pour ALMERIA 2017.

MATOSINHOS, le 23 janvier 2016

RAPPORT FINANCIER DU TRESORIER GENERAL AU CONGRES COM 2016 A MATOSINHOS, PORTUGAL
Samedi, janvier 23, 2016

SITUATION FINANCIERE COM 2015
COM FINANTIAL SITUATION 2015

euros
SOLDE/BALANCE  au/in    31/12/2014 76.646,87   

RECETTES / INCOME 2015 79.412,77   

DEPENSES / EXPENDITURE 2015 - 78.608,73   

SOLDE/BALANCE  au/in     31/12/2015 77.450,91   
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FINANCIAL REPORT FROM THE TREASURER AT THE 2016 COM CONGRESS IN MATOSINHOS, PORTUGAL
Saturday, january 23, 2016

Annexe 3: 
FINANCIAL REPORT FROM THE GENERAL TREASURER Christian Lemée
Closing date t 31st December 2015

Under direction of President Salvatore Cirmi, the financial situation of the COM continues stable with a balance of
77.450,91 Euros at the end of 2015. The annual budget balances normally at 70.000 Euros.
The detailed information will be published in the next issue of Les Nouvelles.

The income is maid essentially by:

-The fees of the forty-four member-countries, who have almost all paid their fees until the 31st of December, or have
corrected their situation before today’s congress.
-The OMJ fees of the one thousand international judges in activity, from twenty-nine countries have also been paid, and
also the exam fees of the new judges.
-The fees from the World Shows in Argentina and Rosmalen, and the caution from the World Show in Portugal. The most
important figure is the one from the Rosmalen world show, 24500 Euros in total.
-The fees from the twenty-six COM international shows organised in 2015and 28 previewed to take place in 2016
-The subscription and advertising in Les Nouvelles
-The financial and bank income

The expenses are maid of the current office expenses, the travel and hotel expenses of the OMJ and COM Committees
held in Italy and Portugal with agendas published in Les Nouvelles.

So, the financial state of the COM is very satisfactory, the number of member-countries continues to grow, the interna-
tional shows are every year more numerous, the World Shows are always the bug events awaited each year by a lot of
breeders members of the COM.

We have won MATOSINHOS 2016 and we wish to see you all again in good health in ALMERIA 2017

MATOSINHOS, January 23 2016
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COMPTE–RENDU  DU CONGRèS O.M.J. TENU À MATOSINHOS (PORTUGAL), 
LE 17 JANvIER 2009 À 18.30 HEURES

Ordre du jour :
Appel des pays
1.Discours du Président
2.Élections (réélections du Comité Exécutif pour le poste de :

• Président O .M.J. 
3.Insigne O.M.J. de 10 et 15 ans.
4.Répartition des juges pour le Mondial 2016
5.Point divers :

• Examens de juge O.M.J.
• Propositions techniques.

¬Partie technique
Le Président du Comite Organisateur adresse quelques mots de bienvenue et  il remercie les juges  pour leur participation et pour
tout le travail qu’ils auront à effectuer pendant les trois jours de jugement.
Le Président Général adjoint  de la C.O.M. adresse quelques mots de bienvenue,
en déplorant l'absence du Président Général Salvatore Cirmi gravement malade.
Le Président O.M.J., Pierre Groux, ouvre la séance à 18,30 heures et adresse quelques mots de bienvenue.

Sont présents: les membres du C.E.-O.M.J., ainsi que les représentantes de 27pays- membres.
Avant d’entamer l’ordre du jour le Président procède à l’appel des pays présents, à savoir:
Allemagne, Argentine, Autriche, Belgique, Brésil, Canada, Chili, Colombie, Croatie, Cuba, Espagne, France, Grande Bretagne, Hongrie,
Israel, Italie, Malte, Pays Bas, Pérou, Portugal, Romanie,  Serbie, Slovénie, Suisse, Tchéquie, Turquie, Uruguay.

1.Le Président fait son discours (voir annexe).
2.Élections (réélections) du Comité Exécutif.
Les membres du C.E.-O.M.J. sont élus par les pays-membres  par vote secret à la majorité absolue au premier et second tour,
relative par la suite (statuts C.O.M., article 12).
Le président sortant P. Groux et le candidat R. Rossi  se présentent au Congrès.

On passe au vote qui donne le résultat suivant:  
- Pierre Groux vote 3       - Roberto Rossi vote 23     - fiches nulles 1  
donc Roberto Rossi est élu pour une période de trois (3) ans et son mandat viendra à échéance en  2019.

3.  Insignes de 10 et 15 ans.
Les insignes des juges ayant 10 et 15 ans d’activité à l'OMJ ont été remis aux représentants des respectives COM Nationales. 
(Allemagne, Autriche, Belgique, Brésil, France, Italie, Malte, Portugal, Puerto-Rico). 

4. Répartition des juges pour le Mondial 2016
Les teams pour section ont été préparés et en considération que pour la première fois on jugera avec les tablette , des instruc-
tions précises et complètes seront données  par les responsables de l’informatique qui seront toujours prêts a vous aider en cas
de besoin pendant les jugements

5.  Point divers.
• examens juge O.M.J. : 
En  2015, des examens O.M.J. se sont déroulés, au Portugal,  à Malte, en France, en Italie et en Espagne. Les  examens concernant
les canaris de chant se se dérouleront ici à Matosinhos le 19 janvier.
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COMPTE–RENDU  DU CONGRèS O.M.J. TENU À MATOSINHOS (PORTUGAL), 
LE 17 JANvIER 2009 À 18.30 HEURES

Les insignes O.M.J. des juges ayant réussi leur examen  ont été remises aux  nouveaux juges O.M.J. présents.  Les cartes de légiti-
mation seront remises aux   COM des pays concernés.
Avec l'occasion nous voulons les remercier pour leur collaboration  précieuse.                       

En 2016, nous organiserons 3 réunions d’experts. (alterée en mars 2016)
- Une pour les sections « I » et « J à N » « Perruches et Psittacidés »  
- Une pour les sections « G » et « H »  « faune européenne » et   
« Hybrides »   

- Une pour la  section F « Exotiques » 
Pour ces réunions, les dates, les lieux et les convocations, seront transmises très prochainement aux responsables des C.O.M.
Nationales.

• Propositions techniques.
Cette année il n’y a  aucune proposition technique O.M.J. à soumettre aux 
pays membres.

L’ordre du jour étant épuisé, le Président lève la séance à 19.30 heures.

P. Groux A. Paparella
Président O.M.J                                                                     Secrétaire O.M.J
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Agenda:
. Opening remarks

List of the countries present
1. President’s speech
2. Elections 9 Re elections of the Executive Committee for the post of;

. President of the OMJ
3. Badge presentation for judges who have achieved 10 and 15 years  service.
4. Introduction of the judges for the 2016 World Show
5.Other items:

. OMJ judges examinations

. Technical proposals

Opening remarks.
The President of the Organising Committee welcomed and thanked the judges for their participation and for the work they will
perform over three days of judging.
The Deputy General President of COM also welcomed all delegates , regretting the absence of the General President, Salvatore
Cirmi who is gravely ill.
The President of OMJ, Pierre Groux opened the meeting at 18.30 and also welcomed delegates. Members of CE-OMJ and repre-
sentatives from 27 affiliated countries were present: Argentina, Austria Belgium, Brazil, Canada, Chile, Columbia,  Croatia, Cuba,
Czech Republic, France, Great Britain. Germany,  Holland, Hungary, Israel, Italy, Malta, Peru, Portugal, Romania, Serbia, Slovenia,
Spain, Switzerland, Turkey, Uruguay.

1. The President gave his speech ( see Annex)
2. Election ( re election) of the Executive Committee.
The members of CE-OMJ are elected by the member countries by a secret vote until an absolute  majority is reached,

after one or two votes following each other. ( COM statute article 12).
The departing President P.Groux and the candidate R.Rossi presented themselves to the congress.
votes were made giving the following result;
1. Pierre Groux 3 votes, 2. Roberto Rossi 23 votes, 3. 1 void document
Therefore Roberto Rossi is elected for a 3 year period and his mandate will finish in 2019.
3. Badges for 10 and 15 years
The badges for the judges for 10 and 15 years activity have been were given to the representatives of the respective countries.
Austria, Belgium, Brazil, France, Germany, Italy, Malta, Portugal, Puerto Rico.
4.Introduction of the Judges for the 2016 World Show.
The teams were introduced to each other and as this was the first time that judging would take place using tablets, precise and
complete instructions were given by the  leader of the information team, who confirmed that they would be present all the time
judging was taking place and available to solve any queries.
5. Other items:
. OMJ Judges Examinations
In 2015 OMJ examinations took place in Portugal, Malta, France Italy and Spain. Examinations for Song Canaries will take place
here in Matosinhos.
OMJ badges were issued to those new judges who had passed their exam. The legitimation card will be sent to the respective
national COMs in due course.
We would like to thank all those who collaborated. 

MINUTES OF THE OMJ CONGRESS HELD AT MATOSINHOS (PORTUGAL)
17TH JANUARY 2016 AT 18.30 HOURS
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In 2016 we will organise 3 reunions of experts; (changed in mars 2016)
-One for sections I, J and N Parrots and Psittacines
-One for G and H. Europen birds and hybrids
-One for section F Exotics

Notices of date and locations of these meetings will be sent to the relevant people soon.

. Technical Propositions
This year there were no propositions submitted by COM National associations.

The agenda being completed the President closed the meeting at 19.30.

P.Groux President OMJ A. Paparella Secretary OMJ

MINUTES OF THE OMJ CONGRESS HELD AT MATOSINHOS (PORTUGAL)
17TH JANUARY 2016 AT 18.30 HOURS
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Monsieur le Président Général,
Messieurs les Présidents des C.O.M. Nationales
Mesdames, Messieurs,
Chers congressistes, chers amis,

Je vous remercie de votre présence, je vous souhaite la bienvenue à Matosinhos pour ce 64ème Championnat du Monde
qui j’en suis convaincu sera une grande réussite.

Depuis le dernier Mondial de Rosmalen (Pays-Bas), une année s’est écoulée et, malheureusement au cours de celle-ci,
plusieurs de nos amis qui partageaient notre passion nous ont quittés à jamais, parmi eux, je citerai particulièrement un
très grand ami de longue date Luiz Beraldi Président de la COM hémisphère Sud, Président de la COM Brésil et Juge OMJ,
beaucoup d’entre vous le connaissaient bien, c’était un grand Monsieur.  En leur souvenir, je vous demande de bien vouloir
respecter quelques instants de recueillement.

Comme vous le savez, le championnat du Monde est un rendez-vous important. Cette année malgré tous les problèmes
d’insécurité auxquels nous sommes confrontés, nous réunissons un nombre d’oiseaux important. C’est très bien, et cela
prouve que la passion est plus forte que tout.  Les éleveurs de tous les pays apprécient ce rendez-vous. C’est l’occasion
qu’ils attendent avec impatience, pour espérer réaliser leur rêve   devenir « champion du Monde ». vous ne devrez donc
pas les décevoir

En 2015, nous avons comme d’habitude organisé plusieurs réunions d’experts
1 réunion a été organisée pour la section F « Exotiques »
1 réunion a été organisée pour la section D « Canaris de Couleurs »
1 réunion a été organisée pour les sections O et P « Colombes, Pigeons, Cailles et Colins »
Les comptes rendus de ces réunions ont été publiés dans les Nouvelles (2ème semestre 2015) 

.  . Je remercie très sincèrement tous les experts qui ont participé à ces réunions car ils ont effectué un très bon
travail J’espère que tous les engagements et toutes les décisions pris dans ces réunions seront respectés et appliqués
par tous les pays. Tous les Experts qui participent ou qui ont participé à nos réunions depuis de nombreuses années sont
unanimes et souhaitent que tous les pays n’appliquent que les standards de la COM/OMJ !

En 2016, nous organiserons 3 réunions d’experts
- Une pour les sections « I » et « J à N » « Perruches et Psittacidés »  
- Une pour les sections « G » et « H » « faune européenne » et « Hybrides »   
- Une pour la section F « Exotiques » 
Pour ces réunions, les dates, les lieux et les convocations, seront transmises très prochainement aux responsables des

C.O.M. Nationales que j’engage vivement à lancer dès maintenant la préparation de celles-ci

Comme vous pouvez le constater, le travail ne manque pas et je remercie d’avance tous les experts qui participeront très
activement, je n’en doute pas, à ces réunions, sans eux, rien ne pourrait se faire.

En 2015, des examens O.M.J. se sont déroulés, au Portugal, à Malte, en France, en Italie et en Espagne. Seuls les examens
concernant les canaris de chant se dérouleront ici à Matosinhos le 19 janvier.
Tous les candidats ont connu les résultats le jour même de leur examen. Ces résultats seront communiqués officielle-

ment aux COM Nationales concernées.

DISCOURS DU PRESIDENT AU CONGRES O.M.J.
TENU A MATOSINHOS, LE 17 JANvIER 2016
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Une innovation importante vous attend dans le domaine des jugements ici au Mondial de Matosinhos ! En effet pour la pre-
mière fois les jugements au Mondial vont s’effectuer à l’aide de tablettes électroniques pour toutes les sections (sauf pour
les canaris de chant). Cette technique est déjà appliquée dans plusieurs pays et notamment par le Portugal depuis 2 années. 

J’ai personnellement supervisé une exposition internationale en France où cette nouvelle technique a été utilisée pour la pre-
mière fois. J’ai été surpris de voir avec quelle rapidité et quelle facilité les juges se sont adaptés et ont découvert les avan-
tages de ce modernisme (plus de temps pour détailler les oiseaux, pas d’erreurs de calculs, reclassement rapide des oiseaux
mal encagés, pas d’erreurs de classements, pas de doublons dans les pointages des 3 premiers, des feuilles de jugements
claires et sans ratures etc…) Tous les juges étaient détendus et très satisfaits. Bien entendu des instructions précises et
complètes vont vous être données par les responsables de l’informatique qui seront toujours prêts à vous aider en cas de
besoin pendant les jugements.   

Trois jours de jugements vous attendent, les éleveurs de tous les pays vous font confiance.  Nous comptons sur vos compé-
tences et votre honnêteté pour que ce Mondial soit une grande réussite. D’avance, je vous en remercie

Avant de terminer, Je souhaite remercier le Président Général de la COM Salvatore Cirmi, pour sa disponibilité, et pour les
aides matérielles qu’il apporte au CE/O.M.J. Je remercie tous mes collègues du Comité exécutif de l’O.M.J. et plus partic-
ulièrement le secrétaire de l’O.M.J. Alessandro Paparella, ainsi que tous les collègues bénévoles (ils se reconnaîtront) pour
l’aide qu’ils nous ont apportée tout au long de cette année.

En espérant de tout cœur vous retrouver l’année prochaine au Mondial en Espagne, je vous adresse ainsi qu’à vos familles
mes meilleurs vœux pour 2016.
. 
Je vous remercie de votre attention.
Pierre GROUX, Président  O.M.J.

DISCOURS DU PRESIDENT AU CONGRES O.M.J.
TENU A MATOSINHOS, LE 17 JANvIER 2016
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SPEECH FROM THE PRESIDENT TO THE OMJ CONGRESS
HELD AT MATOSINHOS, 17TH JANUARY 2016

Mr General President
Ladies and Gentlemen of the National COM, Ladies and Gentlemen,Dear participants, dear friends
Thank you for your presence , 
I wish you welcome to Matosinhos for the 34th World Show, which I am convinced will be a great success.
Since the last World Show at Rosmalen( Holland) a year has passed during which time many of our friends who share our passion
have left us forever. I would mention particularly, a long term friend Luis Beraldi, President of the southern hemisphere COM . Presi-
dent of COM Brazil and OMJ Judge. Many of you will know that he was a great Gentleman. In their memory I ask you to respect a few
minutes of meditation. 
As you know the World Show is an important occasion. This year regardless of all the insecurity problems that confront us, we have
gathered a large number of birds. This is excellent, and proves that our passion is stronger than anything. Breeders from all coun-
tries appreciate this reunion. It is the occasion that they have waited for with impatience, to realise their dream of being World
Champion. You must not disappoint them.

In 2015 we have as usual organised several experts’ reunions.
1 reunion was organised for section F ( Exotics)
1 reunion was organised for section D ( Coloured Canaries)
1 reunion was organised for sections O and P ( Doves, Pigeons and Quail)
The minutes of these meetings were published in Les Nouvelles  ( 2nd edition 2015)
I sincerely thank all the experts who participated at these reunions, because they contributed  a lot . I hope that all of their engage-
ments and all their decisions will be respected and applied by all countries. All the experts who participated at our reunions over
many years are unanimous in wishing that all countries apply the COM/OMJ standards.

In 2016 we will organise 3 experts reunions.
1 for sections I, J and N ( Parrots and psittacides)
1 for sections G and H ( European birds and Hybrids)
1 for section F ( Exotics)
For these meetings the dates, locations and notices will be transmitted soon to the responsible members of the national COM asso-
ciations for onward transmission to the relevant people.
As you can see there is no shortage of work, and I thank  in advance all the experts who will actively  participate, I have no doubt
that without them nothing would be possible.

In 2015 OMJ examinations took place in Portugal, Malta, France, Italy and Spain. Except for the Song Canaries which will take place
here in Matosinhos on the 19th of January
All of the candidates knew their results the same day as their examinations. These results were officially communicated to the
National COMs concerned.
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An important new innovation awaits you in the world of judging here at the World Show of Matosinhos! In effect for the first
time judging of the World Show will be completed with the aid of electronic tablets for all sections ( except for Song Canaries)
This technique has already been used in many countries and notably in Portugal for 2 years. I have personally supervised an
International exhibition in France where this system was used for the first time. I was surprised to see how quickly and how
easily the judges adapted and discovered the advantages of this modern system ( lots of time to comment on the birds, no
errors in classifications,   no duplications in points of the first three birds, the judging sheets clear and without corrections
etc…) Listen well to the precise and comprehensive instructions that will be given by the information specialists who will
always be near to give assistance during the judging.
Three days of judging awaits you, the breeders from all countries have your confidence. 

We count on your competence and your honesty for which this World Show will be a great success. I thank you in
advance.Before I finish. I I wish to thank the General President of COM, Salvatori Cirmi, for being available and for the practi-
cal assistance he has given to the CE/OMJ .

I also thank all of my colleagues on the Executive Committee of the OMJ, and in particular the secretary of the OMJ, Alessan-
dro Paparella, also all the kind friends ( you know who you are) for the assistance you have given throughout the year.
I hope with all my heart that to meet you all next year at the World Show in Spain, I also wish you and your families my best
wishes for 2016.
Thank you for your attention.

Pierre Groux, OMJ President  

SPEECH FROM THE PRESIDENT TO THE OMJ CONGRESS
HELD AT MATOSINHOS, 17TH JANUARY 2016
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REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

1) EXPOSITIONS INTERNATIONALES C-O.M.
Directives de la C.O.M. à respecter pour obtenir la reconnaissance d’exposi-

tions et concours dits «International».
• Tout club désireux d’obtenir de la C.O.M., la reconnaissance du caractère

«International» de son exposition ou de son concours devra en faire la
demande via la C.O.M. ou entité nationale de son pays. Celle-ci, en cas d’accord,
transmettra la demande au Président Général de la C.O.M. (copie au Secré-
taire-Général C.O.M.). Par cet accord, la C.O.M. ou entité nationale, prend la
responsabilité quant aux dates fixées pour le déroulement desdits expositions
ou concours, et  garantit, en plus des juges étrangers requis, la désignation
du nombre de juges O.M.J. nationaux nécessaires.

• Le montant de la cotisation du a la C.O.M. sera de 500,00 euros
• Toute demande devra être en possession de la C.O.M. au plus tard pour le 31

décembre de l’année qui précède l’exposition ou le concours. Elle devra, en
outre, mentionner les dates précises de la durée de l’exposition ou du
concours:(enlogement, jugement, ouverture au public, inauguration officielle,
clôture et délogement).

• La demande devra également être accompagnée de la preuve du paiement au
Trésorier Général de la C.O.M.(ou copie du virement bancaire), d’un montant
de de 500,00 euros, montant dû à la C.O.M. par le club concerné.

• Après les jugements, le Superviseur COM présent, fournira au Comité Orga-
nisateur une copie du  rapport de l’exposition.

• Toutes les demandes seront signalées lors du Congrès Statutaire de la C.O.M.
- Le Superviseur, membre du Comité Directeur C.O.M. ou Exécutif de l’O.M.J.,

devra être présent (ceci uniquement pendant la période des jugements)
aux fins de contrôler le respect des présentes directives par les organi-
sateurs. 

- Le Superviseur ne juge l’exposition concernée qu’en cas de situation spé-
ciale.

- Pour permettre une bonne participation des juges O.M.J., les organisa-
teurs devront assurer au minimum une rotation de 50% des juges étran-
gers chaque année.

- Les Règlements de Compétition des Expositions Internationales C.O.M.
devront inclure la précision suivante: “En cas de non jugement, déclasse-
ment ou disqualification, aucun remboursement sera dû à l’éleveur-expo-
sant, les éleveurs autorisent la photographie des sujets en exposition» 

• Les frais de voyage du superviseur (avion, train ou voiture), sont à charge de
la C.O.M., les frais de séjour (hôtel, repas)  seront supportés par les organi-
sateurs.
Les clubs auront, dans leur demande, à confirmer qu’ils respecteront rigou-
reusement les modalités suivantes:

• la participation d’éleveurs-exposants d’au moins 3 pays-membres de la COM,
y compris le pays organisateur;

• les éleveurs-exposants devront, obligatoirement, être membres de clubs
et/ou fédérations membres de la C.O.M.;

• les jugements devront être effectués, uniquement, par des juges O.M.J. d’au
moins 3 pays différents, y compris le pays organisateur;

Comme pour le Mondial, aucune indemnité journalière n’est due aux juges O.M.J.
• la liste des juges pressentis par les organisateurs devra être adressée au

Secrétaire O.M.J. au plus tard le 31 août de l’année en cours.
Le Secrétaire O.M.J. confirmera aux organisateurs la qualité O.M.J. des juges pro-

posés et le choix du superviseur;
• les fiches de jugement C.O.M. / O.M.J. devront, obligatoirement, être utilisées;
• le catalogue (palmarès) devra mentionner les numeros de souche de

chaque eleveur et les numeros de bague de chaque oiseaux inscrit et 
aussi les noms des juges qui auront effectué les jugements avec, en regard,
le nom de leur pays;

• un bulletin d’inscription et un catalogue (palmarès) devront être envoyés au
Président Général de la C.O.M. ainsi qu’au Secrétaire de l’O.M.J. dès que l’ex-
position ou le concours sera terminé.

L’attention est, particulièrement, attirée sur l’importance que représente ces exi-
gences. Un manquement pourrait amener la C.O.M. à  refuser, à l’avenir, la
reconnaissance «International» à l’exposition ou au concours organisé par le
club qui n’aurait pas respecté les engagements pris.
Le CD C.O.M. a décidé aussi qu’à partir de ce moment chaque Championnat
International COM recevra de la C.O.M. sept médailles COM pour attribution aux
éleveurs participants.

2) BAGUES ET RÉGLES DE PARTICIPATION DANS LES EXPOSITIONS INTERNATIO-
NALES ET MONDIAUX C.O.M.
Délivrance des bagues: il est rappelé aux pays-membres que les bagues doi-

vent être délivrées aux amateurs-éleveurs, au plus tôt, à partir du 1er octobre de
chaque année, et ce pour tous les oiseaux. (voir «Les Nouvelles» Nº 85 de mars
1991). Le CD COM a decide qu’a parti de 2016, les bagues peuvent etre deli-
vrees le 1er septembre de chaque année.

Attention: Seul l’éleveur est responsable de la dimension des bagues.
Toute bague déformée, illisible, ou trop grande, entraînera la disqualification

du sujet exposé.
• Il est rappelé que pour participer aux Expositions Internationales COM ou au

«Mondial» avec des oiseaux portant des bagues délivrées  par un pays-mem-
bre, l’amateur-exposant doit, OBLIGATOIREMENT, avoir son domicile principal
dans ce pays. Il est, de plus, précisé aux pays-membres que toute infraction
entraînera la disqualification de tous les oiseaux des contrevenants et des
sanctions pour les organisateurs.

• Les exposants «en duo» ne sont pas reconnus lors des “mondiaux” et lors des
“expositions internationales” organisées sous le patronage de la C.O.M.. Ces
exposants devront être refusés par les pays concernés.

• Dans les Mondiaux, il sera accepté cinq (5) oiseaux d’une même
mutation/espèce dans chaque classe individuelle.

• Toute infraction constatée lors desdites expositions, sera sanctionnée par une
disqualification des oiseaux inscrits de cette manière.

3) EXAMENS JUGES O.M.J.
• les candidats doivent être présentés par les responsables des C.O.M. ou enti-

tés nationales avant le 30 juin de chaque année.
• les candidats ont l’obligation d’effectuer leur préparation sur les standards

O.M.J.
• les C.O.M. ou entités nationales ont l’obligation de donner à leurs candidats une

copie des standards existants près de la C.O.M./O.M.J. pour les spécialisations
respectives.
Les examens seront supervisés par les membres du C.E./O.M.J. de la section
concernée ou par son remplaçant, sous la responsabilité du Président de l’
O.M.J. Les résultats des examens seront communiqués le plus rapidement
possible.
Les examens consistent en une partie théorique (questionnaires seront en
possession du superviseur) et une partie pratique pour laquelle des oiseaux
seront mis à la disposition des examinateurs et des candidats [au moins 3
stams (collections) et 12 individuels pour toutes les catégories sauf le chant,
2 stams (collections) et 4 individuels;

• les dossiers complets (formulaire d’identité C.O.M., partie théorique et ensemble
les fiches de jugement des examinateurs et des candidats) avec un rapport d’ap-
préciation seront transmis par le(s) superviseur(s), et contresignés par lui, au
Secrétaire de l’O.M.J.
Toutes les corrections des épreuves pratiques seront faites par le C.E./O.M.J. 

PROCèDURES ET RèGLES C.O.M.
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• Chaque candidat ne peut passer l’examen O.M.J. que dans une discipline prin-
cipale en tenant compte que pour les  exotiques et la faune européenne, les
hybrides peuvent éventuellement entrer en ligne de compte comme discipline
complémentaire;

• Les candidats-juges O.M.J. doivent être juges dans la spécialité choisie depuis
au moins 5 années complètes (à examiner par le superviseur);

• La participation aux examens est complètement à charge des candidats y
compris les frais de voyage.
Chaque pays-membre doit payer à la C.O.M., avant le 30 juin, la somme de
10,00 euros par candidat a l’examen O.M.J.. La copie du virement bancaire doit
être envoyée au Secrétaire OMJ avec la demande du pays-membre. 
Chaque nouveau Juge O.M.J. doit payer la somme de 40,00 euros comme droit
d’entrée.

4) NOUvELLES MUTATIONS ET RACES À L’ÉTUDE
1ére étape (étude)

La nouvelle mutation ou race (12 sujets individuels) sera soumise- le 1° jour
de jugement du Mondial en cours - à une Commission de 5 experts de pays
différents désignés par le responsable OMJ de la section concernant. 
Ce groupe d’experts + le responsable OMJ se prononcent sur l’intérêt que
présente ou non cette nouvelle mutation ou race. 

Deux solutions
1 - La Commission d’experts ne trouve pas intéressante cette nouvelle

mutation ou race et argumente sa décision. Pas d’autorisation de
reconnaissance.

2 - La Commission d’experts trouve très intéressante cette nouvelle
mutation ou race et indique que la procédure de reconnaissance peut
commencer. On procédera alors officiellement dès le 2° jour de juge-
ment du Mondial en cours au début du cycle de reconnaissance 

2éme étape (Rappel)
La demande doit être présentée, au plus tard le 30 juin par le pays-mem-
bre qui fournit le standard et la documentation y afférent.
La demande doit être envoyée par lettre recommandée au Président et
Secrétaire de l’OMJ.
Le Secrétaire de l’OMJ devra recevoir la demande, accompagnée de 6

copies du standard proposé, rédigé en français, pour envoi aux membres
de la commission de reconnaissance.
Présentation minimale “hors concours” (pas de médailles) de 12 sujets
individuels par 1 ou plusieurs éleveurs différents.
Le jugement des oiseaux est effectué par cinq (5) juges de pays différents,
(à l’exception d’un juge du pays-membre présentant ces oiseaux), et le
responsable OMJ de la section..
Les juges évalueront sur la base du standard présenté et donneront leur
appréciation écrite.
Les oiseaux présentés doivent, au minimum, posséder 87 points des fac-
teurs demandés dans le standard pendant 3 années sur une période maxi-
male de 4 ans (1 année négative n’interrompt pas la procédure).
Si durant cette période de 4 ans, ces conditions ne sont pas remplies, la
procédure doit être reprise au début.

Nota:
a) A titre uniquement consultatif, à ses frais, et afin de répondre aux éven-

tuelles explications complémentaires que souhaiteraient avoir le respon-
sable du C.E./O.M.J. ou les cinq (5) juges experts désignés, le pays qui
demande une reconnaissance de mutation ou de race, peut envoyer un (1)
spécialiste de ladite mutation ou race.

b) Toute nouvelle Race ou mutation qui aura échoué 2 fois lors de sa demande
de reconnaissance ne pourra pas être représentée pendant une période
de 3 années. 

c) Les oiseaux non officiels (nouvelles races ou mutations) ne sont pas jugés
au Championnat du Monde.
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1) C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS
Rules of the C.O.M. to be respected to obtain the recognition of an “International
C.O.M. Show”
• All Club who desires to obtain the recognition as «  International Show  »

from the C.O.M. must send its request by the national entity of its country.
This entity, in case it agrees with the request must forward it to the COM
General President (with copy to the Secretary). By this request the
National Entity takes responsibility on the calendar and dates decided to
organize the show and guaranty the presence of the foreign and national
OMJ judges required to judge the show.

• The fee o be paid to the COM for the request is of 500,00 euros
• All requests should be in possession of the COM, by 31st December of the

year that preceeds the date of the show. The requests should mention the
specific dates of the show including the calendar for caging, judging, pub-
lic opening hours, trophy presentation, official opening ceremony, taking
out the birds, and closure.

• The request should also be acompaigned by proof of paymement to the
General Treasurer (or copy of bank transfer) of the fee of 500,00 euros.

• After the judgement date, the COM Superviser will give a copy of the offi-
cial report to the Organising Committee.

• All requests will be announced at the COM Statutory Congress
- The Supervisor, a member of the COM Management Committee or the OMJ

Executive Committee, should be present (this only in judging days) to control
the respect of the official rules by those present.
- The Supervisor will not judge the show, except in special cases.
- To allow a good participation of the OMJ judges, the Organizing Com-

mittee should assure at least a rotation of 50% of the foreign judges
each year.

- The regulation of every COM International Show should include the
following precision:
“In case of no judging, disqualification or wrong classing, no refund
can be requested by the breeder, and «the breeder fully authorizes
the photographing of his birds in the show»

• The travel expenses of the supervisor (plane, train or car) will be paid by
the COM, the hotel and food expenses will be paid by the Organising Com-
mittee.
The clubs confirm, by their request that they agree and will respect these
rules.

• The Org. Com. should ensure the participation of at least breeders from
3 different COM member countries (including the org country)

• It is mandatory that all participating breeders must be members of
clubs/federations members of the COM

• Judging is to be made by OMJ judges only, and from three different COM
member-countries (including the org country). Like in the World Show, no
daily fee has to be paid to the OMJ judges.

• The list of judges invited by the org, committee to judge the show should
be sent to the OMJ Secretary by the 31st of august of the current year
The OMJ Secretary will confirm to the Org. Com. the correction of the list
and the designated supervisor.

• It is mandatory that the COM/OMJ judging charts must be used.
• The Breeders number and the ring number of the birds must be pub-

lished in th catalogues.
• The name and country of all judges attending must be published in the cat-

alogue of the show
• A copy of the entering chart and of the catalogue (with prize list) should

be sent to the COM General President and also to the OMJ Secretary, after

the closure of the Show.
We call for the respect o these rules. A failure in these procedures could
mean the future refusal of a request from the same Organization.
The COM Management committee has decided that every COM Internation-
al Show will receive seven special COM medals to be assigned the partic-
ipant breeders.

2) RINGS AND PARTICIPATING RULES IN THE COM INTERNATIONAL SHOWS AND
WORLD SHOWS
Delivery of rings: it is reminded to all member-countries that rings can

only be delivered from the first of October each year,  and this for all birds (see
«Les Nouvelles» Nº 85 march 1991). The CD COM has decided that from
2016, rings can be delivered to he breeders from the first of September
of each year. 

Attention: only the breeder is responsible for the diameter and dimen-
sions of the rings

All deformed, non readable or too big ring, will mean the disqualification
of the bird shown
• It is reminded that to be able to participate in the COM International Shows

and World Shows, with birds carrying rings issued by one member-coun-
try, the breeder MUST HAvE its main residing address in this member-
country. It is recalled that all infraction to this rule will mean the disqual-
ification of all birds entered by the breeder in question and penalties for
the organising committees.

• The breeders “in partnership” are not allowed in “World and International
Shows recognized by the COM. These “breeders” entries should be
refused by the Committees and member-countries.

• In World Shows, in each individual class only 5 (five) birds of each muta-
tion/species can be accepted from one breeder. All infraction detected
will be sanctioned by the disqualification of the birds.

3) O.M.J. JUDGES EXAMS
• The candidates should be presented by the COM National Enities, before

30 of june each year.
• The candidates must prepare themselves based on the OMJ/COM Stan-

dards
• The COM National Entities should give their candidates a copy of the rele-

vant COM/OMJ standards (according to each section).
The exams sessions will be supervised by the OMJ Executive Committee mem-

bers of each section or its appointed representative, under the responsi-
bility of the OMJ President. The result of the exams will be announced the
day of the exam session.

The exams will consist of a theoretical part (the questionnaires will be in pos-
session of the supervisor) and a practical part, where some birds will be
made available of the examining committee and the candidates, at least 3
stams and 12 individuals (2 stams and 4 individual for the singing canaries
section).

• The complete dossiers (COM identity forms, theoretical part, and set of
judging charts of the examiners and candidates) with a written report of
appreciation from the supervisor, all signed by him, are sent to the OMJ
Secretary.

All the corrections of the practical tests are to be made by the OMJ Executive
Committee.

• Each candidate can pass the exam for only one section, bearing in mind
that for the F-Exotic Birds section and G-European Birds Section, the H
Section (Hybrids) can be considered as a complementary section

• The candidates must be judges with at least 5 complete years as a judge

C.O.M. RULES AND PROCEDURES
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(to be checked by the supervisor).
• The participation in the exam sessions is at the own cost of the candidate,

including travel and accommodation expenses.
Each country should pay to the COM the amount of 10.00 Euros for each
candidate to be examined. The copy of the bank transfer or receipt should
be sent to the OMJ Secretary with the exam request.
Each new OMJ judge has to pay an entering fee of 40.00 Euros.

4) NEW MUTATIONS AND BREEDS
First Stage (study)

The new mutation or breed will be submitted on the first day of judg-
ing at the World Show in progress to a commission of 5 experts from
different countries and the OMJ representative of the section
involved.
This group will decide on the validity or not of the new mutation or
breed.

After - two solutions
1 - The commission of experts will not find the new mutation or breed of

interest and will summarise the reasons. No authorisation for recog-
nition will be given.

2 - The commission of experts will find the mew mutation or breed of
interest, and   will propose acceptance. These will proceed for exam-
ination on the second day of judging at the World Show in progress. 
A request must be presented by the 30th June at the latest by the
member country who will furnish the standard and other documen-
tation.
The request must be sent by a registered post to the President
and Secretary of the OMJ.
The secretary of the OMJ should receive the request accompanied
by 6 copies of the proposed standard written in French to be given
to the members of the recognition commission.
Minimal presentation, non competitive (no medals), 12 individual birds
from one or several breeders.
The judging of the birds will be undertaken by five (5) judges from dif-
ferent countries (with the exception of a judge from the country pre-
senting the birds) and the supervisor from the relevant section.
The judges will evaluate the birds on the basis of the standard pre-
sented and will give their evaluation in writing.  
The birds presented shall at least gain 87 points for the factors need-
ed within the standard for 3 years within a maximum period of 4
years (one negative year will not interrupt the procedure).
If during this period of 4 years these conditions are not met the pro-
cedure will start again.

Notes
a) On a consultative basis at their own cost, in order to be able to

respond to queries or explanations by the section supervisor or the
designated 5 expert  judges, the country requesting the recognition
of a mutation or breed should send one (1) specialist of the said muta-
tion or breed.

b) All new mutations or breeds that are rejected twice will not be able
to be re presented for 3 years.

c) All non recognised birds (new breeds or new mutations will not be
judged at a World Show)

C.O.M. RULES AND PROCEDURES
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                     BELGIQUE - BELGIUM

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           v.v.N.K. (vereniging voor Nieuwe Kleurkanaries) 
                                                                                                         43ème Exposition internationale «Nieuwe Kleurenshow»
                                                                                                         (Exposition internationale uniquement pour les canaris de couleur)
                                                                                                         (International show only for colour canaries)
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    v.v.N.K
LIEU (vENUE)                                                                                        Brabanthal, Brabantlaan, 1, 3001 Leuven
CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Désiré Noel, Secrétaire/Secretary
(CONTACTS / INFORMATION)                                                                     Kapelleweg, 34 - 2230 Ramsel (Belgique)
                                                                                                         Tél./Fax: +32 16.696778 (après 20.00h)
E-mail:                                                                                              desire.noel@vvnk.org
SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.vvnk.org

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)
ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        1/11/2016
JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            2-3/11/2016
OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  4/11/2016
OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              5-6/11/2016
REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   06/11/2016
DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        06/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)
SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Carlos Fernando Ramôa

                     BELGIQUE - BELGIUM

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           24ème Gouden Ring Bague d’Or Roeselare

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    

LIEU (vENUE)                                                                                        Expo Roeselare, Diksmuidsesteenweg 400, 8800 Roeselare

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Dirk Dumon, Président - Zwevezelestraat 30
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   8810 Lichtervelde - Belgique
                                                                                                         Tel. et Fax: 0032 51 722849 • Email: dumon.dirk@telenet.be

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.goudenring.be

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        30/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            01/12/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  02/12/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              03-04/12/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   04/12/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        04/12/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                       Slobodan Kulic
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                      ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           vII° Concurso Internacional Costa Del Sol

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Asociación Orn. Naturalista Cultural y Deportiva de Malaga                                         

LIEU (vENUE)                                                                                        Palacio de Congresos y Exposiciones de la Costa del Sol,                                                    
                                                                                                         C. Nicolas Maquiavelo, 6, Torremolinos, Malaga

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Richard Rodriguez Nadales
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel: +34 658168414, email: richardrodriguez@wanadoo.es

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        22-23/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            24-25/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  25/10/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              26-30/10/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   29/10/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        30/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Roberto Rossi

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           IIº Concurso Internacional Orn. Sol de Almeria

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Asociación Ornitológica de Almeria
                                                                                                         C/ Ingles, 54, Almeria

LIEU (vENUE)                                                                                        Palacio Exposiciones El Toyo, Retamar, Almeria

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   President: Emilio Gull Galindo
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                 TEL.: +34 629272625, EMAIL: EMILIOGUIL@HOTMAIL.COM

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        4-5/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            6-7/11/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  10/11/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              10-13/11/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   13/11/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        13/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Gino Cortese
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           2º Campeonato Orn. Internacional FON-FEORCALE

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Club Ornitologico Palentino, Cultural y Deportivo
                                                                                                         c. Los Fresnos, 22, 2º B, C.P. 34003 Palencia, España

LIEU (vENUE)                                                Pabellon de Deportes “Mariano Aro”, c. Clara Campoamor, Palencia

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Emilio Zapatero Moral 
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel. +34 646338751, email: ornitologiapalentina@gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        3-4/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            5-6/11/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  7/11/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              7-13/11/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   13/11/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        13/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Alfred Schilder

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           I Concurso Orn. Internacional del Oeste

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Union Can. Extremenos y Club Exotim
                                                                                                         c. Zurbaran, 2, 06860 Esparragalejo, Badajoz, Espana

LIEU (vENUE)                                                                                        Albuquerque, Badajoz
                                                                                                         

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Miguel Sanfelix Paredes
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel.:+34 605992384, email: exfa.extremadura@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        7-8/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            9-10/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  12/10/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              12-15/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   15/10/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        15/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                       Christian Lemée
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                      FRANCE

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           Concours International d’Oiseaux d’Elevage Canaris Couleurs

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Canaris Club de Lens

LIEU (vENUE)                                                                                        Salle Jean Nohain, , 62300 Lens

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Bernard Tantart
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   58, rue Jean Baptiste Roussel, 62750Loos en Gohelle
                                                                                                         Tél. +33 21 783465 - email: btantart@gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.canariclublensois.fr

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        12/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            13/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  14/10/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              15-16/10/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   16/10/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        16/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Joris Pieters

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           XvI.eme Concurso Int. de Dos Hermanas

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Ass. Ornitologica Nazarena “El Canario”
                                                                                                         c. verdiales, 13, 41700 Dos Hermanas, Sevilla, España

LIEU (vENUE)                                                Recinto Ferial Dos Hermanas “ Caseta Municipal”

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Jose Manuel Guzman Cortes
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel. +34 655787283, email: josepoligno@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        27-29/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            30/10-1/11/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  3/11/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              3-6/11/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   5/11/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        6/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Christian Lemée
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                      HONGRIE-HUNGARY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           PANNONIA International COM Canary Show, Budapest

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    MDPOSZ - Pannonia Hungary

LIEU (vENUE)                                                                                        Museum vajdaunyadvar Castle, Budapest

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Zita Aradzky
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   
                                                                                                         Mobile: +36 209457679, E-Mail: gyerko.t@t-online.hu

SITE INTERNET (INTERNET SITE)

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        9/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            10/11/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  11/11/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              11-13/11/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   13/11/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        13/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Slobodan Kulic
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                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           14.eme Exposition International de Romagna

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Ass. Orn. Cesenate

LIEU (vENUE)                                                                                        Cesena Loc. Pievesestina - via Dismano, 3845, 
                                                                                                         47522 Cesena (FO)

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Roberto Rossi, President
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   tel. +39 3356569147, email: robertorossicesena@libero.it 
                                                                                                         

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aocesena.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        1/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            2-3/11/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  5/11/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              75-6/11/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   6/11/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        6/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                       Bernardino Yeves

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           1Ia  Mostra Ornitologica Inter. Citta di Salerno

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Ass. Orni. Salernitani

LIEU (vENUE)                                                                                        Centro Agroalimentare - via Mecio Gracco, 1, 84100 Salerno

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Sec. : Rafaele Avallone - tel. +39 3270217555
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   email: avaroffo@libero.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.ornicoltorisalernitani.jimdo.com

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX                                                                     
(ACCEPTANCE OF BIRDS)                                                                          16-17/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            19-20/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  21/10/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              22-23/10/2016 

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   23/10/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        23/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Bernardino Yeves

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)
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                     ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           77ème Exposition International «Città del Tricolore»

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    S.O.R. - Società Ornitologica Reggiana

LIEU (vENUE)                                                                                        Ente Fiera Reggio Emilia, Centro Fieristico Mancasale, 
                                                                                                         via Filangeri, Reggio nell’ Emilia

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   via F.lli Manfredi 57/3 - 42100 Reggio Emilia 
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Grisendi Renzo: tel. +39 (0) 5222 515118
                                                                                                         Banfi Enrico: tel.: +39 335 7188238 - e-mail: info@sor.re.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.sor.re.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        13-14/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            15-16/11/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  18/11/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              19-20/11/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   20/11/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        20/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)
SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Carlos Ramôa

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           13ème Exposition Internationale de Sicile

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Ass. Misterbianchese-Megara Iblea-La Fenice di Enna

LIEU (vENUE)                                                                                        “Centro Sicilia” - Misterbianco - Catania

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                                               e-mail :antoninocondorelli45@yahoo.it - tel. +39.349.8687379
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                                               

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.asslafenice.altervista.org

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        24/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            26-27/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  28/10/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              29-30/10/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   30/10/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        30/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Alfred Schilder

LES_NOUVELLES_019_Layout 1  13-05-2018  00:08  Página 48



LL ee
ss   

NN oo
uu vv

ee ll
ll ee

ss   
nn ºº

11 99

Confédération Ornithologique Mondiale 49

1° Sem. 2016 - N° 019

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           32ª Mostra Internazionale “Citta di Udine 2015”

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Associazione Ornitologica Friulana

LIEU (vENUE)                                                                                        Udine Fiere Loc. Cotonifcio, 96 - Torreano di Martignacco (UD)

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Italo Feregotto, President: +39 3403402148 (CONTACTS FOR
INFORMATION)                                                                                        e-mail: info@aofudine.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aofudine.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        19/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            20/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  22/10/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              23/10/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   23/10/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        23/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Alfred Schilder

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           IXª Esposizione Internazionale dello Stretto 
                                                                                                         “Città di Reggio Calabria”

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Associazione Ornicoltori “Fata Morgana”

LIEU (vENUE)                                                                                        Padiglione Quattrone Zona Industriale San Gregorio (RC)

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tripodi Bruno +39 338 4631416
                                                                                                         email: tripodi.bruno@tiscali.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aofm.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        116-17/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            19-20/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              22-23/10/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        23/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Roberto Rossi
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50 Confédération Ornithologique Mondiale

1° Sem. 2016 - N° 019

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           9º Malpensa International Ornithological Show

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    A.S.O.T. - AOBA - AOv 

LIEU (vENUE)                                                                                        via 3 Giugno, 60, 20020 Robecchetto Con Induno (vA)

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Crivelli Giancarlo
(CONTACT FOR INFORMATION)                                                                    e-mail: info@asotaoba.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.asotaoba.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        26/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            27/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  29/10/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 29-30/10/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   30/10/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        30/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Jean Pierre Rotzetter

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           7ª Mostra Ornitologica Internazionale della Conca d’Oro - Palermo

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    A.O.T. Associazione Ornitologica Trinacria Onlus

LIEU (vENUE)                                                                                        Palermo Fiera, 
                                                                                                         via Anwar Sadat, 133, 90142 Palermo

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Daniele Cospolici - via Delle Alpi, 26 - 90144 Palermo
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tél. - Fax: +39 (0) 91.6829666 - +39 340.2217005
                                                                                                         Email: info@aot-pa.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aot-pa.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        1/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            2/11/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  4/11/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 5-6/11/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   6/11/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        6/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Marie-Claire Tarnus
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1° Sem. 2016 - N° 019

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           Exp. Int. Ass.Orn. Melitese

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Associazione Ornitologica Melitese 

LIEU (vENUE)                                                                                        via Dmodossola, Roghudi (RC)

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Romeo Antonio
(CONTACT FOR INFORMATION)                                                                    e-mail: r.nino@alice.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        28-29/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            1-2/12/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 3-4/12/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        4/12/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Alessandro Paparella

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           Exp. Int. Caorle

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    A.O.v.O. Caorle 

LIEU (vENUE)                                                                                        venezia Expomar, Caorle, via Aldo Moro, 21

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Mascarin Ivan
(CONTACT FOR INFORMATION)                                                                    e-mail: giacomomascarin@alice.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        5/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            6/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  7/10/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 8-9/10/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   9/10/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        30/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Marie-Claire Tarnus
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52 Confédération Ornithologique Mondiale

1° Sem. 2016 - N° 019

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           15ª Mostra Ornitologica del Mediterraneo

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Associazione Ornitologica Pugliese

LIEU (vENUE)                                                                                        Fiera del Levante - Lungomare Starita - Bari

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Lepore Francesco
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                 tel. +39 339 6043348
                                                                                                         multiprogram@libero.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aop-bari.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        1/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            3/11/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  5/11/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              5-6/11/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        6/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Domenico Rosa

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                     PAYS-BAS - HOLLAND

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           COM Kleurkanariesshow 2016 (Section D)

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Special Club Kleur, ANBvv

LIEU (vENUE)                                                                                        Zaal Bloemisterij ‘t Bluumke,  Zandstraat, 29, 5425 vA Gemert, Eindhoven

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   President: J.J van Bennekom (CONTACTS FOR
INFORMATION)                                                                                        Herenweg, 37, 1244Pv Ankeveen
                                                                                                         Tel.:+31(0)6562027, E-mail: jjvabbennekom@hetnet.nl 

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.speciaalclubkleur.nl

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        29/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            30/11/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  2/12/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 2-4/12/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   4/12/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        4/12/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Christian Lemee
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Confédération Ornithologique Mondiale 53

1° Sem. 2016 - N° 019

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                      PAYS-BAS - HOLLAND

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           3.eme International COM Show (Section D et Section E)

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    O.v.O.

LIEU (vENUE)                                                                                        Partycentrum “De Nieuwe Bierton”, Schellerbergweg 27, 8017 BM Zwolle

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Secretaire M. Evers, Buiten                                                                                  
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Nieuwstraat 94, 8261 AX Kampen
                                                                                                         Tel 00.31.(0)38.3318924 - E-mail: martienevers@home.nl

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        26/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            27/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  28/10/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              28-29/10/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   29/10/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        29/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Joris Pieters

                     PAYS-BAS - HOLLAND

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           Belangenbehatiging Europese Cultuurvogel - 18eme Exp. Internationale
                                                                                                         Sections G/H

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    B.E.C. - Belangenbehartiging Europese Cultuurvogel

LIEU (vENUE)                                                                                        Streekpark Klein Oisterwijk, Oirschotsebaan 8 a, 5062 TE Oisterwijk

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Secretaire/Secretary: Toos Klomp,
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Mgr. Frenkesntraat 53, 5674, Rv Gerwen Pays-Bas,
                                                                                                         Tel.: +31 (0) 40 28 35 979 - E-mail: secretaris@bec-info.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.bec-info.com

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        22/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            23/11/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  25/11/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              25-27/11/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   27/11/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        27/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Gino Cortese
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54 Confédération Ornithologique Mondiale

1° Sem. 2016 - N° 019

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                     PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           11.
eme

Championnat Ornithologique International C.O.M. de l’ Atlantique

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                            FONP, C..P.varzim, A.O.Barcelos, C.O.Braga, S.P. Ondulée, O.Portugues, C.Arlequim 

LIEU (vENUE)                                                                                        EXPONOR, Matosinhos, Portugal

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   C. Organisateur: Carlos F. Ramôa, Av. do Mar, 109,
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                       P-4490-406 Póvoa de varzim, Portugal, Tél. +351 969.011071 
                                                                                                                • Email: vilardemouros@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.ciatlantico.fonp.pt

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        23-24/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            25-26/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  28/10/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              28-30/10/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   30/10/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        30/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Marie-Claire Tarnus
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Confédération Ornithologique Mondiale 55

1° Sem. 2016 - N° 019

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

                     PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           1I.eme International COM de Exóticos (Section F)

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                            Clube Ornitológico de Setubal et Ass. dos Avicultores de Portugal

LIEU (vENUE)                                                                                        Setubal, Portugal

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Antonio Pomar, Rua Tratado de Trodesilhas, 6, 11ºF, 2910 Setubal, Portugal 
                                                                                                                • Email:antonioisidoro_pomar69@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        9-10/9/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            11-12/9/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              15-18/9/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        18/9/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Alessandro Paparella

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                     PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           1º Ornishow Internacionl do Douro

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                            FONP, C.O.Gondomar, C.O. Porto, C.I.O.Matosinhos

LIEU (vENUE)                                                                                        Pav. Gimnodsportivo Municipl do Covelo, Gondomar, Portugal

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   C. Organisateur: Amilcar Dias, Rua Ala Nuno Alvares, 20-21, 4420-014 Gondomar
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                       Tél. +351 962780750

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        5-6/11/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            7-8/11/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  11/11/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              11-13/11/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   13/11/2016

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        13/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Alessandro Paparella
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56 Confédération Ornithologique Mondiale

1° Sem. 2016 - N° 019

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

                     TURQUIE - TURKEY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           5.eme Championat Mediterranean de l’Est

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Federation Turque TKKKF

LIEU (vENUE)                                                                                        Izmit

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Anadolu Mahallesi Inci Sokak No:11 Yildrim, Bursa
(CONTACTS FOR INFORMATION)l                                                                 Tel. 00.90.224 362 4878, info@tkkkf.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        12-13/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            14/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              15-16/10/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        16/10/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Roberto Rossi

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2016
(C.O.M. International Shows 2016)

                      PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           vI° Campeonato Ornithólogico Internacional Avixira

ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    COv-Clube Ornit. de vialonga,
                                                                                                         COP-Clube Orni. de Peniche

LIEU (vENUE)                                                                                        Pavilhão Multiusos de vila Franca de Xira

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Carlos Delgado, Rua Rui Luis Gomes, nº5, 2ºesq, Quinta das 
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                 Indias, Morgado, 2625-705 vialonga, Tel. +351 966196917, email: cdelgas@sapo.pt

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        29/10/2016

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            30-31/10/2016

OUvERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  4/11/2016

OUvERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              4-6/11/2016

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        6/11/2016
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERvISEUR (SUPERvISOR) C.O.M.:                                                        Marie-Claire Tarnus
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COM-Canada (CACC)
President: Radoslav Pagac
3 Hilldowntree Trail - Brampton , Ontario - L6S/P7 -  Canada 
Email: Rado.Pagac@rogers.com 
Tél. 905 793.5624
Fax 905 793.8665
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ALLEMAGNE - GERMANY

C.O.M. Deutschland
c/o Uwe Hironimus
Königshammerstr. 74 - 90469 Nürnberg - Deutschland
Tel.: +49 911 452627
Email: comdeutschland@aol.de
Website: www.comdeutschland.de

ARGENTINE

Federacion Ornitológica Argentina (F.O.A.)
virrey Liniers 1277, C.A.B.A., C.P.1241 
Buenos-Aires (Republica Argentina)
Email: foa@ornitofoa.com.ar
Website: www.ornitofoa.com.ar

AUTRICHE - AUSTRIA

O.K.B.
Herr Christian Reizelsdorfer
Böhmerwaldstrasse 12
A - 4600 Wels (Autriche)
Tel: +43 (0) 664 45 66 936
Fax: +43 (0) 7242 29752

email: christian.reizelsdorfer@liwest.at
Web site: www.oe-kb.at/

BELGIQUE - BELGIUM

B.O.U - U.O.B., COM-Belgique
Président: Andre Rogiers 
Heidestraat 124 - 1742 Sint Katharina Lombeek
Tèl.: +32 2.4525520 - +32 475.595025
Email: a.rogiers@skynet.be
Website: www.bouuob.be

BOSNIE-HERCEGOvINA

Ornitoloski Savez U Bosni i Hercegovini
Ornithological Association of Bosnia and Hercegovina
Kraljice Jelene, br. 3 - 71000 Sarajevo (Bosna i Hercegovina)
President: Mladen Nenad - Tél. +38 761216863
Secretaire: Muris Pilavdzija - Tél. +38 762086052
email: predsjednik@osbih.org Website: www.osbih.org

BRÉSIL

Federaçao Ornitológica do Brasil (F.O.B.)
Av. Luciano Consoline, 1500
Beija Flor - ITATIBA - SP
13:255:068 - Brasil
Email: federacaoob@uol.com.br
Website: www.fob.org.com.br

BULGARIE

C.O.M. - Bulgaria
Association Bulgare d’Oiseaux Décoratif
c/o M. Boris velev
Kv. Goce Delcev ul. Gen.Kiril Botev, 254 -  Sofia (Bulgarie)
Tel.: +359 888 315410, Email: bav_velev@mail.bg
Website: www.doctor_velev.business.bg

CANADA
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Sociedad Ornitologica Chilena (S.O.CH.)
President: Hugo Espinace
Garcia Reyes n. 056
Santiago (Chile)
Email: hespinace@hotmail.com
Email: soch_chile@yahoo.com
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COM-ESPAGNE
President: Miguel Penzo, C/ Falcon, 24 CP04740 Roquetas
de Mar, Espana
Tel.:+34 950322867 Fax:+34 950321054
GSM:+34 696030222,
email: penzo@penzo.es

Secrétaire: José Manuel Yélamos Moreno
Rubén Dario, 10 local 1 bajo
18.800 Baza (Granada) - Espagne
Tél.: +34.682.195301
Email: jomayemo@yahoo.es

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

LISTE OFFICIELLE DES ADRESSES C.O.M. - ENTITÉS NATIONALES
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CHILI

CHYPRE

«Cyprus Canary Association» 
Président: Constantine Constantinou (CAS) -
Secretary: Spiros Courtellarides (CCA),
P.O.Box 20673, CY Nicosia (Chypre)
Tel. +35799430802, Email: comcyprus@gmail.com

COLOMBIE

Federacion Ornitologica Colombiana (F.O.C.)
President: Carlos Alfredo Martinez Herrera - Email: caamartinezhe@unal.edu.co
c/o Asociacion de Canaricultores y Ornitofilos de Colombia (A.C.R.O.C.)
Apartado Aero n. 58206 - carrera 22 No 64 30 CO - Bogota D.E. 2 (Colombie)
Tél.: 571.6613823 - GSM: 571.3104780267 - Email: acroc-foc@hotmail.com

CROATIE

“Hrvatski Ornitološ ki Savez”
President: Ervino Jelenaca
Schiavuzzijev prilaz 7,
52100 Pula - Croatia
e-mail: ervino.jelenaca@pu.t-com.hr

General Secretary: Darko Mič etic’
Brač e Horvatic’a 16,
51000 Rijeka - Croatia
e-mail: darko431@net.hr

CUBA

Asociacion Nacional Ornitologica de Cuba (A.N.O.C.)
Rafael Flores Lima Enriquez
Calle 220 # 6106 c/t 61 y 69 La Lisa
Habana (Cuba)
Tel. 0053.7.2629758
Email: anoc3112@enet.cu

DANEMARK - DENMARK

C.O.M. Danmark 
Mr. Ronald Hvam, President
Moselundvej 10, DK
7442 Engesvang (Danemark)
Tel.: +45 86865246
Email: ronaldhvam@gmail.com

CORèE DU SUD - S. KOREA

Korean Ornithological Federation
President: Jong Tack Lee Secretary: Jung Kook Ha
# 1308, SJ TECHNO vILLE, GASAN-DONG, GUEMCHON-GU, SEOUL, KOREA
Tel. 82.10 8988 9986 - Fax 82.233973489
Email: jkha7612@hotmail.com - Webpage: www.com-korea.kr

ESPAGNE - SPAIN
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COM France
Secrétaire Marie-Claire TARNUS
23, Chemin du vieux Four - 83150 BANDOL - France
Tel: +33.494.291221 - Fax: +33.427.502860 - GSM: +33.661.716562
Email: marieclairetarnus@wanadoo.fr - com.france@orange.fr
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Fédération Luxembourgeoise d’Ornithologie
c/o Secrétaire M.  Louis Muller
33a, Haaptstrooss
L - 9835 Hoscheid-Dickt
(Grand Duché de Luxembourg)
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FRANCE

GRèCE - GREECE

C.O.M. Hellas 
Président: George Paneras Secretary: Chris Tryfonopoulos
Email: info@com-greece.gr Email: secretary@com-greece.gr
Oikonomu1, Exarheia Square, 10683 Athens, Greece
Tel.: +30:210:3301541 - Mobile: +30.6944.747574 - Fax: +30.210.330.1624
Web: www.com-greece.gr

HONGRIE - HUNGARY

MDPOSZ
President: Tibor Gyerko
Dorozsmai ucta 179/a, 1142 Budapest
Email: gyerko.t@t-online.hu
Tel.: +36 209457679

IRLANDE - IRELAND

Eire Ornithological Association - C.O.M. Ireland
Mr Edward Darcy
13, Fancourt, Balbrigghn,
Co Dublin, (Eire)
Tel. 00353 1841.2754
Email: eddar13@hotmail.com

ISRAEL

Israel Federation of Bird Breeders
c/o Mr. Avi Rubens
P.O. Box  21825 - IL - 38943 Hadera (Israel)
Telef.: +972 462 011 87, Fax.: +972 462 071 89
Cell.: +972 548 325 927
Email: arubens@netvision.net.il

ITALIE - ITALY

C.O.M. Italia 
via Caorsana 94 Loc. Le Mose - 29100 Piacenza (Italy)
tel. +39 0523593403
fax +39 0523571613
Email: foi@foi.it
Website: www.foi.it

F.Y.R. MACÉDONIE

Ornitoloska Federacija na Makedonija (O.F.M.)
c/o Mr. Zlatko Dimovski: ul. “73” br. 10 selo volkovo
1000 Skopje (F.Y.R. Macédonie)

LUXEMBOURG
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Bird Breeders’ Association
c/o Mr. Joseph Barbara
Rudabell    L. Gonzi Street
M – Tarxien  TXN 2371 (Malte)
Email: bbacommalta@onvol.net
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COM-Puerto Rico 
Mr. Luis Talavera, General Secretary
RR-02 Buzon 5389
Toa Alta, PR 0095
(Puerto Rico)
Email: ltdcanarios@yahoo.com
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MALTE - MALTA

MAROC - MOROCCO

MONTÉNÉGRO

Montenegrin Ornithological Association
President: Goran Sljivancamin
Farmaci BB, Podgorica, Montenegro
Tel: +382 67 234 291
Email: goran.sljivancanin@t-com.me

PAYS-BAS - HOLLAND

C.O.M. Nederland
c/o de heer A.P. Braam
Keiendriesstraat 20
NL - 6685 AL Haalderen (Pays-Bas)
Tel.: +00 31 481 462507 
Email: bartbraam@planet.nl - com.nederland@planet.nl

PEROU - PERU

Federacion Ornitologica del Peru
Av. La Molina, 1141
La Molina, Lima 12
Lima (Pérou)
email: jmchang52@hotmail.com

POLOGNE - POLAND

PORTUGAL

Polska Federacja Ornitologiczna (PFO) 
c/o M. Artur Kupczak
ul. Gen. J.Hallera, 28, 40-321 Katowice ,Polska
Email: skarbonik@pfo.info.pl
Website: www.pfo.info.pl 
Tel: + 48 505 678 686

C.O.M. Portugal
Président: Carlos Ramos
Prc. D. Pedro I, n. 4
2525-819 Serra del Rei (Portugal)
Tel. +351 939 401 262
Email: carlosjoseoliveira@gmail.com
Website: www.com-portugal.net

Secretaire: Raul Manuel Andrade Leitão
Av. vasco da Gama, 317 - 9° FC
4490-410 Póvoa de varzim (Portugal)
Tel. +351 964 635 279
Email: raul.leitao@gmail.com

PUERTO RICO

COM Maroc
Président: Mr. Mohsine El Aoufir
Immeuble 32, app 6,
Rue Oued Fés, Agdal                         
Rabat - Maroc
Email: mohsine-elaoufir@outlook.com
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C.O.M. Tunisie
Secrétaire: Walid Touzri
Imm Molka Bureau B2 Les jardin du Lac Lac 2
1053 Tunis (Tunisie)
Email: contact.comtunisie@gmail.com
Tel : +33.650.149236
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ROUMANIE - ROMANIA

Asociatia Ornitologica Romana
c/o Mr. Marius Nistor
Str. Prof. Dumitru Mocanu nr. 12/2, Loc. Floresti, Jud. Cluj, 407 280, Romania
Tel: +40 721 215 889, Fax:+40 264 55 88 60
Email: mariusnistor.foto@gmail.com
Website: www.asociatiaornitologica.ro 

ROYAUME UNI - UK

SERBIE-SERBIA

Serbian Ornithological Federation - COM Serbia
c/o Mr. Slobodan Kulic,
Janka Katica, 10 - 16000 Leskovac (Serbia)
Tel. +381 649 941 080
Email: slobodan_Kulic@yahoo.com

SLOvAQUIE - SLOvAKIA

Slovensky Zväz Chovatelov
President: Mr. Miroslav Kozej
Krizna 44, SK - 824 76 Bratislava (Slovaquie)
Tel: + 421 903 053 899 
Fax: +421 (0) 255 571 158
Email: szch.odborprac@stonline.sk

SLOvÉNIE - SLOvENIA

ZDGP  Slovenije
President: Ivan Ramšak                                                              Secrétaire (Secretary): Dejan Cilenšek Mala Mislinja 6 - 2382,
Mislinja (Slovenie)                                                                         Cesta 9 Augusta 8D-1410 Zagorje ob Savi E-mail:
ivramak@gmail.com                                                                   E-mail: dcilensek@gmail.com
Tel: +38.641.872549                                                                    Tel: +38.651.384660

SUISSE-SWITZERLAND

TCHÉQUIE - CZECH REP.

C.O.M. Suisse,
Secrétaire: Mr. F. vuillaume
Route du Jura, 40, CH - 2926 Boncourt (Suisse)
Email: vuillaumef@gmail.com, Website: www.kleintiere-schweiz.ch

Cesky Svaz Chovatelu
C.O.M. contact: Josef Nozicka
Jizní 943, 686 01 Uherské Hradisté, Ceská Republika
Tel: +420 284683437, Fax: +420 284 681 451
email: sekretariat@cschdz.eu
Website: www.cschdz.eu

TUNISIE

COM - UK
Président: Mr. Chris Smith
61 Eastmead Avenue, Greenford, 
Middlesex UB6 9RF England
Tel: +44 20 8575 2716, 
email: c.smith76@sky.com 
Website: www.comuk.co.uk

Secretaire: Simon Tammam
396, Ashley Road, Poole, BH14 0AA England
Tel: +44 7768 285 713, 
email: comuk.secretary@aol.co.uk
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TURQUIE - TURKEY

TKKKF - Turkish Canary and Cage Birds Federation
President: M. Yilmaz Çakmak
Anadolu Mah. Inci Sok, N. 11, Yildirim Bursa (Turkey)
Email: federasyon@tkkkf.org.tr      Website: www.tkkkf.org

UKRAINE

URUGUAY

A.C.R.U.
Asociacion Canaricultores Roller del Uruguay
Av.  Gal  Rivera  3066, Casilla de Correo 16016, Montevideo (Uruguay)
Tel. +598.26227169
Email: bwilliamsonb@yahoo.com - Website: ornitouy.com 

AMERICAN FEDERATION OF ORNITHOLOGY
Président: Juan Carlos vasquez
7007 SW 120 AvE, Miami, Fl 33183email: juancvasquez@icloud.com
Tel.: 305 588 7155, 
Webpage: www.americanfederationofornithology.webs.com

ZOOCBIT
President Mrs. Hoienko Olena 
Grechka 11A - 52, 
04136 KYIv, 
Ukrain�
Email: zoosvit@zoosvit.org.ua

COM-vénézuéla
Président M. Antonio vieira
Pajarolandia
Final Avenida Casanova, Edf. Ionio,  Local 1
Yv – Caracas (vénézuéla)

vÉNÉZUÉLA

ETATS-UNIS
UNITED STATES 
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